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ARTICLE III. 



BRIEF GRAMMAR AND VOCABULARY 

OF THE KURDISH LANGUAGE 

OF THE HAKAEI DISTEICT. 

By the late Rev. Samuel A. Rhea, 

MISSIONARY OP THE A. B. C. F. M. IN KURDISTAN. 



Presented to the Society Oct. 21st, 1869. 



Introductory Note by the Committee op Publication. 

Rev. Me. Rhea arrived at his field of mission labor in the summer of 1851, and 
established himself among the Nestorians of the Kurdish mountains, at Memikan, 
a village of the mountain-plain of Gawar, before the end of the same year. This 
remained his station for more than eight years (till April, 1859), when he was 
driven home to America by ill-health ; and, on his return to the Nestorian country 
(October, 1860), circumstances determined him to remain at Orumiah; he died in 
September, 1865. While in Gawar, he was in constant intercourse with Kurds,, 
and paid much attention to their language, coming to converse in it readily and 
correctly, though never attempting to use it for purposes of preaching. He pos- 
sessed unusual philological tastes and acquirements, used the Modern Syriac with 
a power which hardly any other missionary has gained, and, at the time when he 
was suddenly cut off, in the prime of life and the height of usefulness, he was 
perfecting himself in the Oriental or Tatar Turkish, with the view of translating 
the Bible into that dialect. For further particulars of the life and labors of this 
remarkable man, may be consulted his biography by Rev. D. W. Marsh; entitled 
"The Tennesseean in Persia and Kurdistan" (Philadelphia, 1869). 

The grammatical sketch here given is believed to have been worked out during 
a winter which the author spent at Mt. Seir, above Orumiah, before leaving Gawar 
finally. The Vocabulary had evidently lain some time by him, and received 
gradual additions and corrections, although not to any great extent, after its first 
drawing up. Both would doubtless have been made more complete and elaborate, 
if Mr. Rhea's work, after his return to Persia, had lain as much as before among 
the Kurds, or if he had himself put them in shape for publication. But, in their 
form as left by him, they will be found an important addition to our knowledge of 
this interesting language, especially as coming from a region and a dialect concern- 
ing which no information, so far as known to us, has yet been placed upon record. 

Respecting the dialect and its locality, Rev. J. H. Shedd, Mr. Rhea's successor 
in Gawar (now in this country), writes us as follows: 

" The district to which this dialect belongs is especially that of the Hakari, or of 
the tribes which formed the late principality of Julemerk, being the southern 
portion of the present pashalik of Van, having the Persian boundary on the east, 
and the district of Butan on the west. The border districts on the south are Tiari, 
Pinyanish, Dastigan, and Shemisdln, and on the north it runs up to opposite Khoi, 
north of Kotur. The principal tribes in the Hakari country are: the Hartwshl, a 
very powerful and numerous tribe, who winter on the plains of Mesopotamia and 
summer between Julemerk and Butan, with a smaller branch that summer near 
Tekhoma; the Pinyanishl, partly south of Tekhoma and partly in Gawar; the 
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Dastigani, farther east and to the east of Jelu ; yet farther east, the Kurds of 
Shemisditi or Noehea ; and, besides the fixed tribes, a powerful nomadic tribe, the 
ffarkl ; farther north, in Gawar and on the Persian border, the Dirinl ; between 
Gawar and Julemerk, the Bilijani; between Gawar and Albagh, the Sorara ; in 
Albagh, near Bashkullah, the Albaghl; farther north, the Sukhmanl; west of 
Julamerk, the Lewaul; farther north, about and beyond Kotur, the Horamnl, 
Tarl, and Alwajeto. These names may not be, all of them, exactly correct, but 
they give an idea of the variety of tribes contained in what was the independent 
principality of Julemerk. The dialect of each tribe lias its peculiarities. There is 
a considerable numb.er of Kurds in the independent Nestorian districts, as Baz, 
Tekhoma, and Tiari, and nearly all the Nestorians know the language. The Kurds 
above mentioned may number 200,000. Beyond the Hakari country may be 
counted as speaking essentially the same language with that described in the 
Grammar, all the Kurds on the Persian side of the frontier, between Mt. Ararat 
and Soujbulakh, and, on the' Turkish side, all to the east of Lake Van ; also, south 
of the Hakari district as far as Ravanduz. The Kurds of Butan, who twenty-five 
years ago were under Bader Khan Beg, fall in point of dialect between the Hakari 
Kurds and those near Harput — I think, rather nearer to the former. And the 
Kurdish from Soujbulakh southward, including the region of Suleimania and Senna, 
is quite different from that of Hakari. The Harput dialect being the western, and 
the Senna the south-eastern, that of Hakari is the central, and probably the one 
least adulterated with foreign elements." 

Mrs. Rhea writes: "At present, in Gawar, by appointment of our mission, 
Deacon Tamo, Mr. Rhea's neighbor and helper, is engaged in translating the 
Scriptures into Kurdish. Deacon Tamo, knowing already Syriac, Turkish, Kurd- 
ish, and probably Arabic, was taught Hebrew and English by Mr. Rhea." 

A Kurdish primer, in the Armenian character, has been recently (1868) prepared 
and published by the American Mission at Harput. A complete version of the 
New Testament, prepared under the auspices of the same mission, is now or will 
soon be in press. Many years earlier (1856), a Kurdish version of the gospels, 
•'made by a native helper of the Assyrian mission of the A. B. C. P. M.," was 
printed at Constantinople, also in the Armenian character. These are the only 
works in or relating to the Kurdish, known to have been produced by American 
missionaries down to the present time. 

In preparing Mr. Rhea's work for the press, we have simply recast the Gram- 
mar, modifying somewhat its arrangement and forms of statement, but without 
essentially altering or adding. The "Vocabulary is changed only in arrangement, 
according to the different mode of vowel orthography which we have adopted. 



Orthography. 



The characters here used for expressing the Kurdish sounds 
are as follows : 

Vowels, a has the open a sound in far, father, 
a, the flattened sound in hat, man. 

d, the broad sound in all, awful, or. 

e, the "long a" sound in fate, male, they. 
e, the sound in met, pen. 

I, the "long e" sound in meet, mete, 'pique. 

i, the sound in pin, pit. 

o, the sound in note, boat. 

u, the sound in rule, moon, fool. 

ii, the "neutral vowel" sound in but, come, blood. 

at, the sound in aisle, "long i" m pine. 

au, the sound of ow or ou in cow, sour. 

oi. the sound in boil. 
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[Mr. Rhea's representation of some of the vowel sounds is here 
changed. He writes, according to English usage, a instead of e, 
and e or ee instead of I; and this leads him to distinguish the long 
and short quantities of e and i. He also writes oo instead of u, 
and does not denote the quantity. For o, he has o, hut apparently 
in order to prevent its utterance with the English " short o " sound, 
in not, pop, rather than to denote it as always long. He writes 
the aw-sound in English fashion, hy ow ; of ai he says nothing, hut 
we presume that when used hy him it has the value stated above ; 
rarely, he writes I, which is also not mentioned in the list, hut 
which is douhtless intended also to represent the English " long i " 
sound, or a«.] 

Consonants, b, d, f, g, h, k, I, m, n, p, r, s, t, v, w, y, z, are 
sounded as in English, g always with its " hard " sound, as in 
get, give, go, and r with distinct trilled utterance, as in German 
or French. 

ch, j have their English sounds in church, judge. 

sh, zh have the sounds of sh in she, and *• or z in pleasure, 
azure. 

lch, gh are deep guttural spirants or fricatives. 

[Mr. Rhea adds signs for a " deep aspirate " and for peculiar 
values of h, s, and t, which he does not attempt to define, hut dis- 
tinguishes hy a dot above the letter. But he does not use these 
signs in writing the Kurdish words, either in the Grammar or in 
the Vocabulary. They are doubtless intended to represent the 
Arabic he, kdf, sad, and tu. 

Mr. Rhea sometimes writes a double consonant where there is 
no reason for it, either in etymology or pronunciation, merely 
under the influence of English orthographic usage. Such cases 
are reduced to single consonants, with occasional report of the 
change made.] 

Articles. 

The Kurdish has no articles; but the demonstratives are 
often used with the value of a definite article, and the numeral 
eh, 'one,' with that of an indefinite: thus, hasp h&tiya, ' [the] 
horse has come;' hileb \ek~\ Vda [MS. bidda] min, 'give me a 
book.' 

Nouns. 

Gender is not distinguished in Kurdish otherwise than by 
the use of different words for the male and female animal, or 
by the addition of the words ner, 'male,' and me, 'female.' 

The noun has only one variation for case. In some dia- 
lects, this is made by adding e or a; in others, by adding ra: 
thus, shahr, ' city,' shahre, ' to the city ;' mirira, ' to me,' mara, 
'to us.' The case thus formed is either dative or accusative. 
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After the prepositions V and V the case-ending e is usually 
taken: thus, P shahre, 'to the city;' V asmdne, 'in heaven.' 

The genitive relation is expressed by inserting e between the 
limited and limiting noun : thus, genim-e-urrni, ' wheat of Orfl- 
miah,' mirov-e-c/nd, 'men of the mountains.' 

The plural NUMBER is formed by adding an to the singular : 
thus, mdl, 'house,' mirov, 'man,' hasp, 'horse,' form mdldn, 
mirovdn, haspdn. But before a suffixed possessive pronoun, 
while the singular inserts e, the plural does not add e to an, but 
substitutes et: thus, from mdl, 'house,' mdl-e-min, 'my house,' 
mdlet-min (not mdldn-e-min), 'my houses;' from bra, 'brother,' 
brdet-min, 'my brothers,' brdet-wi, 'his brothers,' brdet-wdn, 
'their brothers.' Often, the singular is used with a plural 
signification : thus, chand hasp haya, ' how many horses are 
there ?' This is always the case after a numeral : thus, Mst 
rnirov, 'twenty men.' 

Many nouns, generally abstracts, are formed from adjectives 
by adding I (or dtl, ydti, tti) : thus, drezh, ' long,' drezhi, ' length ;' 
spi, 'white,' spiydti, 'whiteness;' rash, 'black,' rashdtl, 'black- 
ness;' pddishdh, ' ^king,' pddishdhx or pddishdhltl, 'kingdom.' 

Pronouns. 

The personal pronouns have (except in the third person 
plural) a double form, primary and secondary (or subjective 
and possessive or objective), namely : 

sing. plur. 

prim. oec. prim. sec. 

First person, az min am ma 

Second do. tu ta hun, hingu hava 

Third do. au ici wdn lodn 

To indicate possession, the pronoun of the second series is 
added to the noun, with e or et interposed (compare what is said 
above, under Nouns): thus, mdl-e-ta, 'thy house,' mdl-e-hava, 
'your house,' radlet-wdn, 'their houses' etc. 

Absolute possessives are formed by prefixing ye, 'of,' to the 
same series: thus, ye min, 'mine,' ye ta, 'thine,' ye wi, 'his,' ye 
ma, 'ours,' ye hava, 'yours,' ye wdn, 'theirs.' 

The reflexive 'self' is signified by a khiva or kho or b'kho 
added to the pronoun.: thus, az b'kho, 'I myself,' tu kho or tu 
Vhho, 'thou thyself etc. 

The INTEEROGATIVES are ki, ''who?' chi, 'what?' Tnzh hi, 
'which?' Of these, the first two are used also as relatives. 
An indefinite meaning is given them by prefixing her : thus, 
herhl, 'whosoever,' herchl, 'whatsoever.' 

VOL. X. 19 



122 S. A. Rhea, 

Adjectives. 

The adjective is not inflected (except to form a comparative 
degree). Used attributively, it follows the noun, and e is 
inserted between them : thus, mirov-e-bilint, ' tall man ;' bar-e- 
■koiwi, ' hard stone ;' mdl-e-mdzin, 'large house.' 

A comparative degree is formed by adding tir to the positive : 
thus, kanj, ' good,' kanjtir, 'better;' drezh, ' long,' drezhiir, 'longer.' 
After it, ' than ' is expressed by zti, literally ' from :' thus, avru 
gerrntir a zh' duhu, 'to-day is warmer than (from) yesterday.' 
A superlative can be expressed only by circumlocution : thus, 
au mirov zh' homi kanjtir a, 'that man than (from) all is better.' 

Numerals. 
The cardinal numerals are as follows : 



1. ek 

2. du 


1 1 . ydnzdah 

12. ddnzdah 


21. blst u ek 

22. blst u du 


3. se 


13. sezdah 


30. seh 


4. chdhr 


14. chdhr dah 


40. chil 


5. penj 

6. shdsh 


15. pdnzdah 

16. shdnzdah 


50. penjeh 
60. shest 


7. haft 

8. hasht 


17. hafdah 

18. hashdah 


70. hafteh 
80. hashteh 


9. n&h 


19. nuzdah 


90. ndwet 


10. dah 


20. blst 


100. sdd 




200. dusdd 


1000. hizdr 



The ordinals, except ' first ' {avil), are formed by adding e 
to the cardinals: thus, due, 'second,' seye, 'third,' chdhre, 'fourth,' 
penje, 'fifth,' and so on. 

Verbs. 

With the exception of certain irregular words (whose forms 
will be given later), the verbs in Kurdish may be divided into 
three conjugations ; of these, the infinitives end respectively 
in L dndin, II. dn or m (with a few in un), III. 1. Idn, 2. in. 

The verb, of whatever conjugation, has but a single simple 
tense with personal inflection. The personal endings are, in 
the singular, 1. -m, 2. -I, 3. -t; in the plural (all persons alike), 
1. 2. 3. -n. 

Thus, from the (irregular) verb kirvn, ' do :' 

sing. plur. 

i az kem, ' I do ' am ken, 'we do * 

2 tu kei hun ken 

3 au ket tedn ken 

Except, however, in the verb bun, ' be,' these forms are not 
used without prefixes. The prefixion of t' makes a continu- 
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ous present: thus, az t'kem, 'I am doing;' that of b' makes an 
indefinite or general present, which is also sometimes used in 
an optative or subjunctive sense: thus, az Vhem, 'I do' or 
' may do ;' that of de makes a future : thus, az de hem, 'I shall 
do ;' sometimes a V is inserted after the de: thus, az de Vhem. 

There is besides an indefinite past tense or simple preterit, 
which, in the first two conjugations and the irregular verbs (ex- 
cept bun) is without personal inflections, and takes in place of 
subject the pronouns of the second or objective series (min, ta, 
wi, ma, hava, vj&ri) ; it is generally formed by casting off the n 
of the infinitive, with or without the preceding vowel (for 
details, see the several conjugations): thus, min hir, 'I did.' 

The prefixion of f to this tense makes it a continuous past, 
or IMPERFECT: thus, min t'kir, 'I was doing.' 

A perfect is formed, except in the third conjugation, with 
the ending a or ya, and is also uninfected and takes the sec- 
ondary or objective pronouns: thus, min hiria, '1 have done.' 

A pluperfect of like character is made by the ending lu 
(from bun, 'be') : thus, min kiribu, 'I had done.' 

The ending ba forms in a similar manner a tense which may 
be called conditional ; in this, the particle de is put before 
the pronoun : thus, de min hiriba, ' I should do ' or ' should 
have done.' 

But in both classes of the third conjugation, these tenses 
(preterit, imperfect, perfect, pluperfect, and conditional) take 
personal endings, and use the primary or subjective pronouns, 
as in the presents and future; the de of the conditional also 
follows the pronoun : see the special rules for that conjugation. 

Of an imperative, there are two persons, the second singular 
and plural, generally ending respectively in a and in, and 
prefixing V : thus, Vha, 'do thou,' Vhen, 'do ye.' 

First Conjugation. 

This is composed of the verbs ending in dndin. The base of 
the imperative, presents, and future is made by converting 
dndin into in; thus, from stdndin, 'take,' comes stin. The base 
of the preterit is made by casting off in: thus, stand, or, usu- 
ally, staid; and from this the perfect etc. may be formed by 
adding for the perfect iya, for the pluperfect ibu, and for the 
conditional iba. 

Example, the verb stdndin, ' take.' 

Infinitive. 
stdndin, ' to take ' 

Imperative. 

sing. plur. 

2 Vstlna, ' take thou ' Vstinin, ' take ye ' 
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Present. 
sing. plur. 

1 az Vstlnim, ' I take ' or ' may am Vstlnin, ' we take ' or ' may 

2 tu b'stlnl [take ' hun Vstinin [take ' 

3 au b'stinit wdn tfstlnin 

Continuous Present. 
i az fstlnim, ' I am taking ' am Cstinin, ' we are taking ' 

etc. etc. etc. etc. 

Future. 

i az de stlnim, 'I shall take ' am de stinin, ' we shall take ' 

etc. etc. etc. etc. 

Preterit. 

i tnin stdnt, ' I took ' ma stdnt, ' we took ' 

2 ta stdnt haoa stdnt 

3 wi stdnt wdn stdnt 

Imperfect, 
i min f stdnt, ' I was taking ' ma tf stdnt, ' we were taking ' 
etc. etc. ete. etc. 

Perfect, 
i min stdndlya, ' I have taken ' ma stdndlya, ' we have taken ' 
etc. etc. etc. etc. 

Pluperfect, 
i min stdndibu, ' I had taken ' ma stdndibu, ' we had taken ' 
etc. etc. etc. ete. 

Conditional. 

i de min stdndiba, 'I should de ma stdndiba, 'we should 
take ' or ' should have taken ' take ' or ' should have taken ' 

etc. etc. ete. etc. 

The verbs of this conjugation are mostly causatives, having 
corresponding intransitives, from which they are derived, in 
use in the language. 

They are as follows : 

qfrdndin, 'create;' ajemdndin, ' discipline ;' berdndin, ' cause to 
end' {biridn, 'end'); bizddndin, 'sever' (bizdldn, 'come apart') ; 
chdndin, 'sow;' chemdndin, 'cause to bow' (chemidn, 'bow'); 
dirdndin, 'tear' (diridn, 'be torn'); eshdndin, ' make sick' (eshdn, 
'be sick'); gahdndin, 'cause to arrive' (g'hdshtin, 'arrive'); 




kameldndin, ' perfect ;' kasdndin or khasdndin, ' castrate; 

din 'cut off;' keshdndin, 'draw;' khanikdndin, 'choke' (cf. 
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kkundikin) ; khordndin, ' scratch ' (khoridn, ' itch ') ; khwdndin or 
khondin, ' read ;' kosdiidin, ' clip ;' merdndin, ' kill ' (mirin, ' die ') ; 
n'wdndin, ' lay down ' (n'wistin, ' lie down ') ; perkhdndin, ' rub ;' 
rdchdndin, ' water the warp ;' reshdndin, ' sprinkle ' (cf. ris/udn, 
'spill'); sekendndin, 'cause to stop' (sekenin, 'stop'); shedndin, 
'send;' sheldndin, 'strip;' shemirdndin, 'forsake;' shibdndin, 
' liken ' (shibidn, ' resemble ') ; shiddndin, ' compress ' (shididn, 'be 
compressed') ; sKkdndin, 'break' (sh'kastin, 'be broken') ; stdndin, 
' take ;' tirsdndin, ' frighten ' (tirsln, ' fear ') ; wastdndin, ' cause to 
stop' (wdstin, 'stop'); zringdndin, 'ring.' 

[The above are all the verbs in dndin found in the Vocabulary. 
A few of them were omitted, doubtless by an oversight, from the 
list here presented in the Grammar. The Vocabulary also gives 
endndin and nerdndin as alternative forms of endn and nerdn 
(both of the second conjugation).] 

Second Conjugation. 

In verbs of this conjugation, the infinitive ends in an, in, or 
(in two or three verbs only) un. The root of the verb is not 
altered in inflection, and the way in which the tenses are 
formed will be best seen by an example, namely kotan, ' strike.' 

Infinitive. 

kotdn, ' to strike ' 

Imperative. 
sing. plur. 

2 Vkotd, ' strike thou I Vkotin, 'strike ye' 

Present. 

i az Vkotim, 'I strike' (etc.) am Vkotin, 'we strike' 

2 tu Vkoti hun Vkotin 

3 au b'kotlt wan Vkotin 

Continuous Present. 

i az t'kotim, ' I am striking ' am t'kotin, ' we are striking ' 

etc. etc. etc. etc. 

Futuhe. 

i az de kotim, 'I shall strike ' am de kotin, ' we shall strike' 

etc. etc. etc. etc. 

Preterit. 

i min kotd, ' I struck ' ma kotd, ' we struck ' 

etc. etc. etc. etc. 

Imperfect. 

i rnin fkotd, ' 1 was striking ' ma tfkotd, ' we were striking ' 

etc. etc. etc. etc. 
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Perfect. 
sing. plur. 

1 min kotdya, ' I have struck ' ma kotdya, ' we have struck ' 

etc. etc. etc. etc. 

PlOPERFECT. 

i min kotdbu, ' I had struck ' ma kotdbu, ' we had struck ' 
etc. etc. etc. etc. 

Conditional. 

i de min kotdba, ' I sh'ld strike ' de ma kotdba, ' we should strike ' 
etc. etc. etc. etc. 

In like manner, from zdnin, ' know,' comes the present az 
b'zdnim, ' I know,' the preterit min zdni, ' I knew ' [and doubt- 
less, in the other tenses, min zdnlya, min zdnibu, de min zdnlba, 
b'zdni] ; from drun, 'harvest,' comes az b'drum, 'I harvest,' Vdru. 
'harvest thou,' Vdrun, 'harvest ye.' 

Verbs conjugated like Jcotdn are as follows : 

berddn, ' let go ;' dan, ' give ;' endn [" or endndin," Vocab.], 
' bring ;' eshdn, ' be in pain ;' greddn, ' tie ;' heldn, ' leave ;' herdn, 
'grind;' nerdn ["or nerdndin," Vocab.], 'look;' revdn, 'snatch 
away ;' verdn, ' dare.' [Of verbs in dn, presumably to be in- 
flected in the same manner, the Vocabulary gives farther chengdn 
(or chun), 'creep;' ddndn, 'put, place;' ddwurdn, 'swallow;' 
ramisdn, 'kiss;' rdzdn, 'stretch out;' shdn, 'be able;' zdn, 'be 
born.'] 

The verbs berddn, ddn, revdn, and perhaps a few others, differ 
frQm Jcotdn in that the present ends in dm instead of in im : thus, 
az fberdam, ' I am letting go,' and so on. 

Verbs in in of this conjugation are : 

borin, ' bellow ;' dizin, ' steal ;' gav&zui, ' wallow ;' kirln, 'buy;' 
korin, ' cry out ;' le khorln, ' rebuke ;' rnahln, ' wear out ;' rnalln, 
'scrape ofF;' ndrin or ntirin, 'roar;' nizhiuin, 'build;' n'wlMn, 
' write ;' n'ydsln, ' recognize ;' renin, ' scrape out ;' revin, ' flee ' 
[also found in the list of verbs of the third conjugation, second 
class]; trdshln, ' hew, shave ;' zdnln, 'know;' zAm, 'live.' 

[The Vocabulary gives in addition the following verbs in In, 
respecting which the Grammar does not determine whether they 
are conjugated like zdnln or like kenln (third conjugation, second 
class): dnln, ' bring ;' bahln, 'scorch;' birln, 'cut; fikirln, 'think;' 
kdrln, ' be able ;' kawimln, 'happen;' kokhln, ' cough ;' rizln, 'rot;' 
rUkHsln, ' dance ;' tazln, ' be cold ;' tirsln, ' fear.' 

The Grammar mentions no other verb in un than drun; the 
Vocabulary has in addition only chun or chengdn ' creep,' and 
chun or chon, ' go.'] 
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Third Conjugation. 

This conjugation is divided into two classes : 1. verbs whose 
infinitive ends in tan; 2. verbs whose infinitive ends in In. 
Their common peculiarity is that in the preterit, imperfect, 
perfect, pluperfect, and conditional, as well as in the present 
etc., they have personal endings (which seem to be the persons 
of the present of bun, 'be,' appended to the verbals that form 
those so-called tenses), and they use in all their tenses alike the 
primary or subjective pronouns ; in the conditional, also, the 
sign de is put after the pronoun, instead of before. 

First class. Example, chemidn, 'bow.' 

Infinitive. 
chemidn, ' to bow ' 

IMPERATIVE. 

sing. plur. 

2 Vchem'ie, ' bow thou ' Vchemlen, ' bow ye ' 

Present. 

i az Vchemlem, ' I bow ' etc. am VchemXen, ' we bow ' 

2 tu Vchemlei hun Vchemien 

3 au Vchemlet wan b'chemlen 

Continuous Present. 

i az fchemlem, ' I am bowing ' am fc/iemien, ' we are bowing ' 
etc. etc. etc, etc. 

Future. 

i az de chemiem, ' I shall bow ' am de chernlen, ' we shall bow ' 
etc. etc. etc. etc. 

Preterit. 

i az chemidm, ' I bowed ' am chemidn, ' we bowed ' 

2 tu chemldl hun chemidn 

3 au chemld wan chemidn 

Imperfect. 
i az £ chemidm, ' I was bowing ' am tf chemidn, ' we were bow'g ' 
etc. etc. etc. etc. 

Perfect. 

i az chemidma, ' I have bowed ' am chemidna, ' we have bowed ' 

2 tu chemidi hun chemidna 

3 au chemidya wdn chemidna 

Pluperfect. 

i az chenndbum, ' I had bowed ' am chemldbun, ' we had bowed ' 

2 tu chemidbui hun cheu/idbun 

3 au chemidbu wdn chemldbun 
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Conditional. 
sing. plur. 

i az de chemldbdm, ' I should am de chemldbdn, ' we should 

2 tu de chemldbdl [bow' etc. hun de cherriidbdn [bow' etc. 

3 au de chernidbd wan de chernidbdn 

The following verbs are conjugated like chemidn: 

birldn, ' end ;' bizdldn, ' come apart ;' chirmisidn, ' wither ;' 
diridn, ' be torn ;' gerldn, ' walk, travel ;' halldn, ' melt, flee ;' 
hizhldn, ' quake ;' khorldn, ' itch ;' pizhldn, 'cook;' rdtasidn, 'slip;' 
rizhldn, 'spill;' shibldn, 'resemble;' shidldn, ' squeeze;' varesldn, 
' escape ;' venusldn, ' adhere.' 

The larger number of these verbs have corresponding causa- 
tives in andin: see the list of verbs of the first conjugation, 
above. 

Second class. Example, kenln, 'laugh.' 

Infinitive. 

kenln, ' to laugh ' 

Imperative. 
sing. plur. 

2 Vkena, ' laugh thou ' Vkenin, ' laugh ye.' 

Present. 

i az Vkenirn, ' I laugh ' am Vkenin, ' we laugh' 

2 tu Vkenl hun Vkenin 

3 au Vkenit wdn Vkenin 

Continuous Present, 
i az fkenim, ' I am laughing ' am t'kenin, ' we are laughing ' 
etc. etc. etc. etc. 

Future. 

i az de kenim, ' I shall laugh ' am de kenin, ' we shall laugh ' 

etc. etc. etc. etc. 

Preterit. 

i az kenim, ' he laughed ' am kenln, ' we laughed ' 

2 tu kenle hun kenln 

3 au kenl wdn kenln 

Imperfect. 

i az fkenlm, ' I was laughing ' am fkenln, ' we were laughing ' 

etc. etc. etc. etc. 

Perfect. 

i az kenlma, ' I have laughed ' am kenina, ' we have laughed ' 

2 tu kenll hun kenina 

3 au kenlya wdn kenina 
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Pluperfect. 
stag. plur. 

1 az kenlbum, ' I had laughed ' am kembun, ' we had laughed ' 

2 tu kenlbul hun kembun 

3 au kenlbu wdn kembun 

Conditional. 

i azdekembdm, 'I should la'gh' am de kenibdn, 'we should' 

2 tu de kemhdl [etc. hun de kenibdn [etc. 

3 au de kenlbd wdn de kenibdn 

Verbs conjugated like kenin are as follows : 

awenln, ' dwell ;' basin, ' run ;' borln or burin, ' pass over, for- 
give;' fukrln, 'look;' grin, 'weep;' khindakln [or khundikln, 
Vocah.], ' choke ;' perln, ' fly ; pibkln, ' burst ;' revln, ' flee ' [also 
given in list of verbs of the second conjugation] ; sekenln, ' be 
quiet ;' zivirln, ' revolve.' [For a list of other verbs in In which 
are found in the Vocabulary, and of which some may be of this 
conjugation, see above, under the Second Conjugation.] 

Irbbgulae Verbs. 

There are further a number of verbs in Kurdish which can- 
not be classed in regular conjugations, and which are of various 
kind and degree of irregularity. Their forms will be given 
here, those that are least irregular being presented first 

For brevity's sake, the constant prefix V of the imperative 
will be omitted ; the simple inflected tense will be given alone, 
without the prefixes that make it present, continuous present, 
and future ; also, only the preterit, without the prefix changing 
it into imperfect All the irregular verbs except bun, 'be,' 
follow the analogy of the first two conjugations in having the 
preterit and following tenses uninflected, and in using with 
them the secondary or objective pronouns. 

mirin, 'die:' 

imper., mira, mirin ; pres., mirim; pret, mir; 
perf., mirlya; plup., mirlbu; cond., de . . . mirlba. 

A number of verbs, having infinitives ending in tin, reject 
the t (sometimes along with other changes) in the imperative 
and present, but retain it in the preterit and following tenses. 

The following reject the t simply : 

girtin, ' hold :' 

imper., gira, girin; pres., girim. 
haldwistin, ' hang :' 

imper., haldwlsa, haldwisin; pres., haldwisim, 
vol. x. 20 
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hdzhutin, ' drive :' 

imper., hdzhu, hdzhun ; pres., hdzhum. 
hdwetin, ' cast away :' 

imper., hdwe. hdwen : pres., hdwem. 

The following change the surd letter preceding the t into a 
sonant : 

biztftin, ' move :' 

imper., biziva, bizivin ; pres., bizivim. 
guhostin, ' remove :' 

imper., guhoza, guhozin ; pres., guhozim. 
khwdstin, ' ask, wish :' 

imper., khwdza, khwdzin; pres., khwdzim. 

One verb changes the vowel before the final consonant: 
herd/tin, ' tear down :' 

imper., here/a, here/in; pres., kerefim. 

The following reject, along with the t of tin, a preceding 
sibilant : 

ekhustin, ' cause to fall :' 

•imper., ekha, ekhen; pres., ekhum, ekht, ekhit. 
n'wistin, ' lie down :' 

imper., bi rtwa, bi n'win; pres., rCwirn, n'wl, n , w2t. 
shwhtin, 'wash:' 

imper., shu, shun; pres., s/wm, shut, shut. 

One verb adds to this a change of vowel : 
Vhistin, ' hear :' 

imper., behe,tbehen ; pres., b'hem. 

Two substitute for the t of tin the sibilant zh : 
frotin, 'sell:' 

imper., frozha, frozhin; pres., frozhim. 
sotin, 'burn:' 

imper., sozha, sozhin; pres., sozhim. 

All the verbs with infinitive in tin form their preterit in I, by 
casting off the in, and their perfect, pluperfect, and conditional 
by adding to this I the endings lya, ibu, and iba, respectively. 
For example : 
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pret. perf. plup. cond. 

girtin: ffirt, girt'iya, girtibu, girtiba. 

herdftin: her aft, her df fly a, herdftibu, herdftiba. 

bhlstin : bhist, bhistlya, bh'tstibu, bhlstiba. 

[Mr. Rhea's manuscript adds at the end of the paradigms of 
irregular verbs (next after herdftin, which happens to be the last 
of them) : " The following verbs are similarly conjugated : brdzhtin, 
' brown, roast ;' keldshtin, ' split ;' haldtin, ' flee ;' pardstin, ' ab- 
stain ' [the Vocab. says ' keep, observe '] ; gdhdshtin, ' arrive ;' 
sKkdstin, 'be broken.'" It is very doubtful, however, whether 
we are to understand that these verbs follow the special analogy 
of herdftin, and form the presents brezhim, keleshim etc. The 
Vocabulary has yet other verbs in tin, of whose mode of conjuga- 
tion the Grammar says nothing : they are akhdftin, ' speak ;' 
bhoshtin, ' melt ;' bizhdrtin (or bizhdrin), ' choose ;' buhartin, 
' burn ;' hinyautin, ' touch ;' kushtin, ' kill ;' kaftin or kautin or 
kyautin, ' fall ;' mistin, ' urinate ;' pdtin, ' cook ' (cf. ndnpesh, 
' baker ') ; ret in, ' spill ;' r'ltin, ' evacuate ;' runishtin, ' sit down ;' 
vapdstin, 'tread;' wdstin, 'stop.' Moreover, there are a few in 
in, of which the mode of conjugation is also left doubtful : they 
are bandin, 'tie;' doshin, 'milk;' hablnin, 'love;' khwarin, 'eat;' 
minin, ' remain ;' mmin, ' be like ;' m'izhin, ' suck, nurse ;' shdrin, 
' hide.'] 

Two verbs lose a final r of the root in the imperative and 
present : 

kirin, 'make, do:' 

imper., ka, ken; pres., kern, kel, ket, ken; 

pret., Mr; perf., kiria; plup., Jciribu; cond., kireba. 

Mr in, ' carry :' 

imper., bd, bdn; pres., bdm, bdi, b&t, bdn; 

pret., Mr; perf., birlya; plup., biribu; cond., birlba. 

There are, finally, a few verbs of which the imperative and 
present come from a root wholly different * from that of the 
infinitive and the other tenses. They are as follows : 

ditin, ' see :' 

imper., bena, benin; pres., benim; 

pret, dlt; perf., dlfiya; plup., ditibu; cond., dltiba. 

gotin, ' say :' 

imper., bezha, bezhin ; pres., bezhirn; 

pret., got; perf., gofiya; plup., gotibu; cond., gotiba. 

One has different roots even in imperative and in present : 
hdtin, 'come:' 

imper., wera, werin; pres., em, el, et, en; 

pret., hdt; perf., hdtiya; plup., hdtibu; cond., hdtiba. 
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And the verb bun, 'be,' is so irregular and defective as to 
require to be given here in full : 

Infinitive. 

bun, 'to be ' 

Imperative. 



sing. 
ba, ' be thou ' 

1 az im, ' I am ' 

2 tu I 

3 au a 

1 az de bim, ' I shall be ' 

2 tu de bl 

3 au de bit 

i az bum, ' I was ' 

2 tu bul 

3 au bu 

i az buma, ' I have been ' 

2 tu bul 

3 au buya 

1 az bu bum, ' I had been ' 

2 tu bu bul 

3 au bu bu 



Present. 



plur. 
bin, 'be ye ' 



am in, we are 
hun in 
wan in 

Future. 

am de bin, ' we shall be ' 
hun de bin 
wan de bin 

Preterit. 

am bun, ' we were ' 
hun bun 
wdn bun 

Perfect. 

am buna, ' we have been ' 
hun buna 
wdn buna 

Pluperfect. 

am bu bun, ' we had been ' 
hun bu bun 
wdn bu bun 

Conditional. 



i az de bdma, 'I should be ' 

2 tu de bdl 

3 au de bd 



am de bain, ' we should be ' 
hun de bdin 
wdn de bdin 



The negative form of the present tense of this verb is irregu- 
larly and peculiarly formed : namely, 



1 az nl n'im, ' I am not ' 

2 tu nl n'l 

3 au nl n'a 



am nl n'in, ' we are not ' 
hun nl n'in 
wdn nl n'in 



In the other tenses, na alone is inserted before the verbal 
form : thus, az de na Mm, ' I shall not be ;' az na bu bum, ' I had 
not been ;' na ba, ' be not ' etc. ; and all other verbs are made 
negative in the same manner. 
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Passive Verbs. 

An expression for the passive relation is obtained in Kurdish 
by appending the infinitive of the verb, preceded by the prepo- 
sition V, ' to,' to the tenses of hdtin, ' come :' thus, hdtin V kushtin, 
' to come to killing (or being killed) ' i. e. ' to be killed.' Instead 
of the infinitive is often used the equivalent abstract noun formed 
from it by adding i : thus, hdtin Vkushtini. 

For example : 

present, az Pern Pkushtin etc., ' I am killed ' etc. 
preterit, min hdt Pkushtin etc., ' I was killed ' etc. 
perfect, min hdtiya Pkushtin etc., ' I have been killed ' etc. 
pluperfect,* min hdtibu Pkushtin etc., ' I had been killed ' etc. 
cond., de min hdtiba Pkushtin etc., ' I sh'ld have been killed ' etc. 

But the third persons singular of the perfect and pluperfect 
active are also used in a passive sense: thus, wi kushtiya, 'he 
has killed ' or ' he is killed ;' wi kushtibu, ' he had killed ' or ' he 
was killed.' 

Compound Verbs. 

A very large number of verbs are made by combining nouns 
and adjectives with kirin, 'do,' bun, 'be,' dan, 'give;' more 
rarely, with other simple verbs. Compounds with kirin are by 
far the most numerous (as the Vocabulary plainly shows). 

As example, will be given a synopsis of the tenses of the 
compound verb gezik kirin, 'sweep,' made up of gezik, 'broom,' 
and kirin. 

infinitive, gezik kirin, ' to sweep.' 

imperative, gezik Vka, gezik Vken, ' sweep.' 

present, az gezik b'kem, ' I sweep ' or ' may sweep.' 

cont. pres't, az gezik Pkem, ' I am sweeping.' 

future, az de gezik kern, ' I shall sweep.' 

preterit, min gezik Mr, ' I swept.' 

imperfect, min gezik Pkir, ' I was sweeping.' 

perfect, min gezik Mria, ' I have swept.' 

pluperfect, min gezik kiribu, ' I had swept.' 

cond., min de gezik kireba* 'I should sweep' or 'have swept' 

Adverbs. 
The adverbs of place and order are as follows : 
ki deri, kdnl, ' where ;' zK kl derl, ' whence ;' P kl derl, ' whither ;' 
Peru or Phera, Pvir, ' here ;' zKera, ' hence ;' weri, wederi, ' there ;' 

* The position of de is thus given in the MS., although not consistent with its 
position as given in simple verbs. It may be questioned whether this is an over- 
sight on the part of the author, or whether it indicates an actual difference of usage 
m compound verbs. 
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Twer'i, 'thither;' avrdzl, ' up, above ;' zhora, 'up;' khwdrl, Vkhwdrl, 
nishlv, 'down, downward;' Vderwa, Vwedar, 'without;' nezuk, 
' near ;' dur, ' far ;' zlC dur, ' from far.' 

Adverbs of time are as follows : 

kangi, kinga, ' when ;' hengi, we chdghi, we denii, tee gdvi, we 
jdri, ' then ;' nuha or nuka, ' now ;' hdtd nuha, ' till now ;' zK 
nuha, ' henceforth ;' zK ber nuha, ' from before now ;' hich, kut or 
hat, ' never, ever, not at all ;' dlsdn, ' again ;' pdshl, ' afterwards ;' 
speda, ' at dawn ;' dreng, ' late ;' zK mezha, ' long ago ;' jdr jdr, 
' sometimes ;' galah jdr, ' many times, often ;' ch&nt jdr, ' how 
often ;' pesh, 'before, first;' here, berdhi, 'first, at first;' dumai, 
' at last ;' avru or Iru, ' to-day ;' duhu, ' yesterday ;' per, ' day be- 
fore yesterday;' subahl, 'to-morrow (morning) ;' pdr [so in Vocab., 
here written par, i. e. per], ' last year ;' perdr, ' year before last.' 

Adverbs of manner and quality are as follows : 

chava, kurang, 'how? in what way?' bo ehi, 'for what, why;' 
ho, ' so ;' horang, wa, ahwa, ' thus ;' hinda, ' so much ;' hint, ' only 
so much ;' bes, ' then, therefore ;' zht, ' also ;' weku, ' as, like as ;' 
galak, ' much, very ;' kawi, ' very ;' pichek, ' a little ;' zeda, ' more ;' 
kanj, spa/ft, rend, 'well;' belki, Jcoma, 'perhaps;' albeta, 'cer- 
tainly;' bl shik, 'doubtless;' dntst, mijid, 'truly;' yam, 'to wit, 
namely;' belt, here, 'yes;' na, 'no, not;' chu, ma, 'not;' gelek, 
baranber, p'ekwa or p'eklava, ' together ;' dumai, ' finally ;' balash, 
harwa, ' freely ;' sdnai, ' easily ;' zu, ' quickly ;' hedi, ' slowly.' 

Prepositions. 

The prepositions are as follows : 

b\ 'in, at, with;' bas, 'concerning;' be or bl, 'without;' ber, 
'before;' bin, 'under;' bo, 'for;' chdhr nukdr, 'around;' du, 
'after;' gel, 'with;' hdtd, 'until;' V, 'to, in, at, toward;' Idle, 
Vba, 'toward, by the side of;' mdben or rndbam, 'between;' nav, 
' in, inside ;' nav band, ' in the midst of;' nezuk, ' near ;' nik, ' to- 
ward, by the side of;' pe, ' after;' sabab, ' on account of;' ser, ' on, 
upon;' ye, 'of;' zK, 'from;' zK badal, 'instead of;' zK Ml, '.ex- 
cept ;' zhur, ' within.' 

Conjunctions. 
The conjunctions are as follows : 

agar, 'if;' ama, 'but;' an, 'or;' bulU,, 'but;' chimaki, 'be- 
cause;' chunki, 'since;' disdn, 'yet, but yet, notwithstanding;' 
haka, 'if;' ham, 'also;' hezh, 'while, while as yet;' ila, 'but;' 
jd, ' for that ;' ku, ' that, in order that ;' lakin, ' but ;' na ka, na 
ku, ' lest ;' sabab, ' because ;' "u, ' and ;' weku, ' as ;' y&n, ' either ;' 
zK, 'than;' zhl, 'also;' zK berang [ver-?], 'therefore.' 
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VOCABULARY 



An occasional word introduced into the Vocabulary from the specimens of text 
given at the end is marked with an asterisk. A remark or question in parenthesis 
is the author's ; in brackets, is the editors'. The author's chirography leaves occa- 
sional possibilities of misunderstanding, especially as between n and u, and r and v. 



abddl, adj. poor. 

(Ida, n. island. 

ada, n. weed. 

dddb, n. pus. 

addb, n. modesty. 

addvat, n. enmity ; addvat kirin, 

v. fight. 
afrdndin, v. create. 
afrdndim, n. act of creating. 
agar, conj. if. 
dgha, n. master, chief. 
dghdtl, n. chieftainship. 
dgir, adj. fine. 

a/iwa, adv. thus, on this wise. 
aib, n. disgrace. 
aidi, n. feast. 
aim or auni, n. Friday. 
ailun, see 'dun. 
ajaib, adj. wonderful. 
djis, adj. distressed ; djis kirin, 

v. distress, trouble. 
dkh, n. earth. 
akh&ftin, v. speak. 
akhdftini, n. act of speaking, 

conversation. 
akhiba \-vaf\ Mrin, v. bury. 
akhta khdne, n. stable. 
dkal, n. wisdom. 
dldrnat, n. sign, miracle. 
albeta, adv. certainly. 
dlemdndin, v. punish, discipline. 
dtima, cdimdn, n. wise men. 
nlishverish, n. trade, buying and 

selling. 
dlozi, n. typhus fever. 
dluch, n. plum. 
dm, pron. we. 
ama, see Kama. 



amdl, n. act, deed; amdl kirin, 

v. act, perform. 
amdn, n. vessel. 
dmdnat, n. trust. 
amir, n. decree, command; amir 

kirin, v. command. 
dn, conj. or. 
anbdr, n. store-house. 
angedunyd, n. the new world. 
dn'm, v. bring. 
ard, n. earth ; place. 
asah kirin, see sah. 
dsh, n. mill. 
ashab, n. disciple. 
ashek bun, v. love. 
ashkdr, adj. evident. 
dsi, adj. difficult; dsi kirin, v. 

make difficult. 
asl, n. nature, origin. 
asmdn, n. heaven. 
au,pron. he, she, it. 
auldd or avldd, n. progeny. 
aunai, see avnai. 
dv, n. water; dv kirin or ddn, 

v. irrigate. 
avanus, n. ebony. 
avil, adj. first. 
avir, n. cloud. 
avis, adj. pregnant. 
avldd, see auldd. 
avnai or aunai, n. aid, God-given 

help. (Providence ?) 
avoi'i, adj. inhabited. 
avrdzi, adv. up, above. 
avru or tru, adv. to-day. 
dwd bun, v. set (as the sun). 
awenin, v. abide, dwell. 
awsin, n. iron. 
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dz,pron. I. 

azdb, n. torment ; azdb kirin, v. 
torment. 

did kirin, v. forgive (?) ; free. 

azil bun, v. be deposed ; azil ki- 
rin, v. depose. 

azrndn, n. tongue ; language. 

dzpesh, n. cook. 

b\ prep, in, with, at. 

bd, n. wind. 

bdb, n. father. 

bdbpir, n. grandfather. 

badan, n. wall; rich outer gar- 
ment. 

badan, n. body. 

bd dan, v. trust. 

bafir, n. snow. 

bdghwdn, n. vine-dresser. 

bdgir or bauger, n. tempest of 
wind. 

bahln, v. scorch. 

bahr, n. sea. 

bdink [cf. bank], n. call to pray- 
er ; bdink ddn, v. crow. 

baiydr, n. vacant uncultivated 
place. 

bakeydm or birklyam, n. virgin. 

bakht, n. trustworthiness. 

balash, adv. freely. 

baldv kirin, v. scatter. 

balga, n. pillow. 

balghdm, n. phlegm. 

balk or belg, n. leaf. 

ban, n. roof. 

bandek, n. sheaf; binder. 

bandin, v. tie. 

banga, n. bank, mound. 

bdnk [cf. bdink], n. call to pray- 
er ; bdnk ddn, v. call to pray- 
er; crow; bdnkddne, n. crow- 
ing. 

bdr, n. stone. 

bdr, n. load. 

bdrdn, n. rain. 

baranber, adv. together, equal. 

bards, n. hog. 

barlk, n. pocket. 

barf, n. snow. 

bargir, n. nag. 



bas or bdst, prep, concerning. 

bdskl or bdzik, n. arm; pipe-stem. 

batar bun, v. become rampant. 

bauar, n. faith ; bauar kirin, v. 
believe. 

bauger, see bdgir. 

bazar, n. market ; bazar kirin, v. 
trade. 

bdzhir, n. city. 

bdzik, see bdski. 

bdz'tn, v. run. 

bazir, n. oil ; bazir-khdn, n. oil- 
mill. 

bdzirgdn, n. importing merchant. 

bdzun or bdzin, n. bracelet. 

be or bi, prep, without. 

beanya or blydril, n. stranger. 

bebakht, adj. treacherous. 

be/dm, adj. without understand- 
ing. 

befasal, adj. without number. 

beg (a title). 

begzdda, adj. of noble descent. 

belak, adj. spotted. 

belg, see balk. 

beli, adv. yes. 

belki, adv. perhaps. 

ben, n. smell. 

bendmusl, n. lawlessness. 

benusht, n. a certain gum for 
chewing. 

bepeshin or bepishin, adj. breath- 
less, silent. 

ber, n. fruit (?). 

ber, prep, before. 

ber, n. shovel. 

berdhi or berdkl, adv. at first, first. 

berdndin, v. finish, make an end 
of. 

berddn, v. release, divorce. 

bere, adv. first, at first. 

beri, n. wilderness. 

berga, n. clothing. 

berik, n. carpet. 

ber kirin, v. put on (as clothes). 

berkh, n. lamb. 

berwar, n. road or country neith- 
er level nor mountainous. 

berza bun, v. be lost ; berza kirin, 
v. lose. 
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bes, adv. enough :-then, therefore. 
beydn kirin, v. make evident, 

expose. 
bezarar, adj. harmless. 
bezhin, n. widow [widower ?]. 
bezhink, n. sieve ; bethink kirin, 

v. sift. 
b'hasht, n. paradise. 
Vhlstin, v. hear. 
Vhtstini, n. act of hearing. 
b'hoshtin, v. melt. 
bi, n. poplar. 
bi, see be. 

bikr or bukr, n. virgin. 
bila, let. 
bilint, adj. high. 
bilindi, n, height. 
bin, prep, under. 
binydt, n. foundation. 
blr, n. pit : — loom : — memory. 
blrak, n. hanner. 
birl, n. power.' 
biridn, v. come to an end. 
bir'm, v. cut. 
birin, v. carry. 

birinj, birinja, n. brass : — rice. 
birklyam, see bakeydm. 
Mrs, n. famine. 
birsi, adj. hungry. 
birsidn, n. hunger. 
bismdr, n. nail ; bismdr kirin, v. 

nail. 
blst, num. twenty. 
bista, adj. confident, bold ; bista 

kirin, v. act with confidence. 
bivir, n. axe. 
blydni, see beanya. 
bizddndin, v. sever or break or 

cut off (as a rope). 
bizdidn, v. part or be broken (as 

a rope). 
bizhdrtin or bizhdrin, v. choose. 
biziftin, v. move. 
bizin, n. goat. 
Vker or b'ker, adj. worthy (with 

hdtin, ' come '). 
bo, prep, for, concerning ; bo chi, 

for what, why. 
bokhtdn, n. slander ; bokhtdn ki- 
rin, v. slander. 



borl or bor, n. ford. 

borin, v. bellow. 

bornut, n. snuff! 

brd, n. brother. 

brdzd, n. nephew. 

brdzhtin, v. roast, brown. 

brln, n. wound ; brin kirin, v. 

wound. 
brlndar, adj. wounded. 
bru, n. brow. 
Vsiydr kirin, v. question. 
Vtine, adj. alone, by one's self. 
buhdr, n. spring. 
buhartin, v. burn. 
buik, n. bride. 
bukheri, n. stone. 
bibkhil, n. envy ; bibkhil kirin, v. 

envy. 
bukr, see bikr. 
bulib, conj. but. 

bun, v. be : — n. act of being, birth. 
burd, n. brother-in-law. 
burin [Gr. and Spec, borin], v. 

pass over, forgive. 
burusi, n. lightning. 
butdl, adj. idle; butdl bun, v. be 

idle ; butdl kirin, v. make idle. 

chdghi, in we chdghi, adv. then. 
chdhr, see char. 

chdhr nukdr, same as chdrnukar. 
chdk or choik, adj. good. 
chaku, n. knife. 
chakuch, n. hammer. 
chdl, n. hollow, pit. 
chand, pron. how many. 
chdndin, v. sow. 
chdndini, n. act of sowing. 
chang, n. handful. 
chdnt jar, adv. how often. 
chapdl, adj. unclean ; chdpdl ki- 
rin, v. defile. 
chdr [Gr. chdhr], num. four. 
chdrak, n. quarter, fourth part. 
chdrdah, num. fourteen. 
chare, adj. fourth. 
chdrnukar, prep, around. 
charshdf, n. cloth, sheet. 
charshembi, n. Wednesday. 
charukh, n. leathern sandal. 
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chashmik, n. pair of spectacles. 

chav, n. eye. 

chava, chavan, adv. how, in what 

way, as. 
chechik, n. woman's breast, 

mamma, 
che Mrin, v. make. 
chekma, n. boot. 
chel, n. cow. 

chemdndin,v. cause to bow down. 
chemtdn, v. be bent down, bow. 
chengdn or chun, v. creep. 
*cherdndim, n. act of pasturing. 
cherewdn, n. pasturage. 
eherm, n. leather, skin. 
chetir, adj. better. 
chezhik, n. young of birds. 
chi, pron. what, which ; bo chi, 

for what, why. 
chid, n. mountain. 
chil, num. forty. 
chimaki, conj. because that. 
chird, n. light, candle. 
chirmisidn, v. wither. 
cho'ik, n. knee : — see chdk. 
chol, n. desert. 
chon or chun, v. go : — n. act of 

going. 
chopdn, n. large cart-rope. 
chu, adv. not any, not at all. 
chukh, n. cloth, mantle. 
chun, see chengdn, chon. 
chunga, n. a certain yellow flower. 
chunkl, conj. since. 

ddgh, n. brand; ddgh kirin, v. 

brand. 
dah, num. ten ; dahe, adj. tenth. 
dakhul, n. grain. 
ddmdn kirin, v. farm a village. 
ddn, v. give. 
ddna, n. lime. 
ddndn, v. put, place. 
ddne or dene, n. act of giving. 
dang, n. voice, sound. 
dang-e-avir, n. thunder. 
ddnzdah, num. twelve. 
ddplr, n. grandmother. 
ddr, n. tree, wood. 
dar or der, n. door. 



daraj, n. degree. 

darga, n. gate. 

darzl, n. tailor. 

dds, n. sickle. 

dastmdl, n. towel. 

dastruk, n. handkerchief. 

dastur, n. liberty, license ; dastur 
ddn, v. license. 

daulet, n. wealth. 

daur, n. age, generation. 

dav or dev, n. mouth. 

ddvat, n. wedding ; ddvat kirin, 
v. invite. 

dawdr, n. animal for service, 
pack-horse. 

ddwurdn (?), v. swallow. 

debra, n. provender. 

defen kirin, v. wrap, shroud. 

deftdr, n. book of record, tax-roll. 

delaiedn, n. stack of native fuel 
(dried dung). 

deleg kirin, v. beg. 

dem, n. land not artificially irri- 
gated. 

demi in we demi, adv. then. 

den, n. debt ; denddr, n. debtor. 

dendek, n. seed. 

dene, see ddne. 

dep, n. slab, beam of a loom. 

der, see dar. 

derd, n. disease. 

der endn, v. bring out. 

dermdn, n. medicine. 

dero [-re ? ], n. church. 

derpe, n. drawers. 

ders, n. lesson. 

derwa, adv. without, outside ; 
Fderwa, without. 

derwang, see duranga. 

dest, n. hand ; suit : dest-e-chap, 
left hand; dest-e-rdst, right 
hand : dest kirin, v. begin. 

destar, n. hand-mill. 

deva, n. native fuel (dried dung). 

diddn, n. tooth. 

diftn, n. nose. 

dikil, n. cock. 

dil, n. heart. 

dilup, n. drop ; dilup kirin, v. 
leak. 
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din, n. religion. 

din, adj. foolish. 

dirdndin, v. tear. 

diridn, v. tear (intrans.). 

disdn, adv. again : — conj. not- 
withstanding, yet, but yet. 

dish, n. sister-in-law. 

dishmin, n. enemy. 

dttin, v. see, find. 

dltinl, n. act of seeing. 

dlydr kirin, v. appear. 

diz, n. thief. 

dizhwdr, adj. acrid, tart. 

dizi, n. theft ; dizi kirin, v. 
steal. 

dizik, n. pot. 

dizln, v. steal. 

dizita, adv. in secret. 

dizma, n. slipper. 

do, n. sour milk, butter-milk. 

doi or doiik, n. mother. 

doiekhustin, v. lock. 

don, see dun. 

Dosgidn, n. a Kurdish tribe. 

doshdv, n. molasses. 

doshek, n. bed. 

doshin, v. milk. 

dot, n. daughter. 

drau, n. lie. 

drauin, n. liar. 

drav, n. money. 

dreng, adv. late. 

drezh, adj. long ; drezh kirin, v. 
lengthen. 

drezhi, n. length. 

drun, v. harvest. 

drush, adj. weak. 

driest, adj. true, straight: — adv. 
truly. 

drusti, n. truth. 

du, num. two. 

du, prep, after. 

dud, n. supplication; dud kirin, 
v. supplicate. 

duhu, adv. yesterday. 

dukel, n. smoke. 

dulik, n. tail. 

dumai or dumahl, adj. last: — 
adv. finally, at last. 

dun or don, n. tallow. 



duna, n. winter eating-place of 
sheep. 

duni, n. fatness. 

dunk, n. fat tail of sheep. 

dur, adj. far ; zK dur, from far. 

duranga or derwang, n. meadow. 

duri, n. farness, distance. 

dushambi, n. Monday [MS. 
"Tuesday"]. 

dutmdn, n. cousin, uncle's daugh- 
ter. 

duye, adj. second. 

duzhun, n. reviling ; duzhun ki- 
rin, v. revile. 

edl, adj. other, another. 

ek, num. one. 

ekhustin, v. strip ; cause to fall ; 

doiekhustin, v. lock ; roiekhus- 

tin, v. spread out. 
ekshembi, n. Sunday. 
emin, adj. faithful. 
endn or endndin, v. bring. 
era in Vera, here ; zKera, hence. 
eshdn, v. be sick or in pain. 
eshdndin, v. make sick. 
ezd, n. trouble ; ezd keshdndin, 

v. experience trouble. 

fahlm, adj. wise. 

fdkir, adj. poor. 

fdm, n. understanding ; fdm ki- 
rin, v. understand. 

fanjdn, n. cup. 

faruza, suppose. 

fdrisl, n. Persian. 

fasdl, n. number; limit. 

fekl, n. fruit. 

fener, n. lamp. 

fikir, n. thought ; fikir kirin, v. 
think. 

jikirin, v. think. 

fil, n. elephant. 

firmdn, n. royal edict. 

fitnakar, adj. seditious. 

fdida, n. profit. 

forn, n. oven. 

frd, adj. wide; frd kirin, v. 
widen. 

frdi, n. width. 
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frdwln, n. dinner. 
frotin or /rutin, v. sell. 
fukrin, v. look. 

gd, n. ox. 

gadak, n. yonng buffalo. 

gaf, n. threat. 

gah, n. joint. 

galak, adv. much, very ; galak 

jdr, many times, often. 
gambul, n. shepherd's dog. 
gamesh, n. female buffalo. 
garni, see genii, 
gdn, n. souL 
gard kirin, v. thresh. 
gdrdn, n. herdsman. 
gdrechik, n. joint (?). 
gdris, n. millet. 

gdrita or kdrita, n. timber, joist. 
gdsin, n. ploughshare. 
gaua, n. sheep-fold. 
gdv, n. step. 

gdve, n. time ; we gave, then. 
gavrl, see geryu. 
gaviizin, v. wallow. 
gdwdn, n. herd. 
gdzi kirin, v. call. 
gdzinda, n. complaint ; gdzinda 

kirin, v. complain against. 
gednddn, n. toil ; gednddn kirin, 

v. toil. 
gel, prep. with. 
gelek, adv. together. 
genii or ganu, n. ship. 
genim, n. wheat; genim-e-shdme, 

n. Damascus wheat, maize. 
ger, n. dam. 
gerdndin in weh gerdndin, v. 

cause to turn. 
gerdun, n. cart. 
geridn, v. walk, travel; wer ge- 

rldn, turn. 
germ, adj. warm ; germ kirin, 

heat. 
germdtl, n. warmth. 
geryu or gavrl, n. throat. 
gezik, n. broom ; gezik kirin, v. 

sweep. 
ghaibat, n. slander ; ghaibat ki- 
rin, v. slander. 



ghaibatkar, n. slanderer. 
ghalaba kirin (?), v. conquer. 
gharib, n. stranger. 
g'hashtin, v. arrive. 
gia, n. grass. 
gidlsh, n. stack of grain. 
gihdndin, v. cause to arrive. 
gililbun (?), v. roll ; gilll kirin (?), 

v. cause to roll. 
gini, n. a thorny shrub. 
gir or gir, n. itch. 
girdn, adj. heavy ; slow. 
girdrii, n. weight ; scarcity. 
girdr, n. a kind of pottage. 
gir bun, v. grow. 
girik, n. hill. 
giro kirin, v. delay. 
girtikhdni, n. prison. 
girtin, v. seize, hold. 
giru, adj. rough. 
girui, n. roughness. 
gis, n. walnut. 
gisk, n. kid. 
gizir, see g^zlr. 
godari kirin, v. give ear. 
gol, n. lake. 

gopdl, n. hooked walking-stick. 
gora, n. stocking. 
gosht, n. meat. 
gotin, v. say. 
greddn, v. tie. 

grin,v. weep : — n. act of weeping. 
guh, n. ear ; guh ddn, v. hearken. 
guhostin, v. remove. 
guj, n. power, force. 
gul, n. head of grain. 
guldn, n. May, month of roses. 
gulikek, n. calf. 
gulol or gulul, n. boiled wheat 

with melted butter (native 

dish). 
gundura, n. melon. 
gunhd, n. sin; gunhd kirin, w. sin. 
gunhdkar,n. sinner \-adj. guilty. 
gunk, n. pipe. 
gurk, n. wolf. 
gurs, n. sheaf. 
guruwir, adj. round. 
g^zir or gizir, n. agent of the Reis 

of a village. 
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habinin, v. love. 

hafdah, num. seventeen. 

haft, num. seven ; hafteh, num. 

seventy. 
hafte, adj. seventh. 
haiiri, adj. non-plussed. 
hailv, n. moon, month. 
hah, adj. just. 
haka, conj. if. 
haka, n. wages, reward. 
hakdndin, v. relate. 
hakl, n. justice. 
hal, n. condition. 
halaka, n. ring. 

hdldl or hdldl, adj. lawful, honest. 
haldndin, v. raise up. 
haldtin, v. rise (as the sun) ; flee. 
haldwistin, v. hang up. 
halendndin, v. raise up. 
hal girtin, v. take ; hal kirin, v. 

light. 
halidn, v. melt ; flee. 
hallndndin, v. cause to melt. 
ham, conj. also. 
harna or ama, conj. but. 
hambd, n. glory; hambd kirin, 

v. glorify. 
hamla, adj. pregnant. 
hdml or hamu, adj. all ; hamldn, 

all of them. 
hanak, n. sport ; hanak kirin, v. 

make sport. 
hanakchl, n. buffoon. 
hanna, see haya. 
har, adj. raving. 
hardm, adj. unlawful. 
harf or huruf, n. letter. 
hart, n. mud. 

hdrl, n. help ; hdri kirin, v. help. 
harls, n. boiled wheat and minced 

meat (native dish). 
harwa, adv. gratis, freely. 
has, n. pleasure, liking ; has ki- 
rin, v. like, be pleased with. 
hasdb, n. number, reckoning; 

hasdb kirin, v. number. 
hashdah, num. eighteen. 
hasht, num. eight; hashteh, num. 

eighty. 
hashte, adj. eighth. 



hashtir or heshtir, n. camel. 

hasll, n. mat. 

hasp, n. horse. 

hasud, n. envy. 

hdtd, prep. adv. until, till. 

hatau or hatdv, n. sun. 

hdtin, v. come. 

hdtir, n. sake. 

haush, n. yard, enclosure ; haush 

khdni, n. prison. 
hava, pron. ye. 
havk, n. Adam's apple. 
hdwdl, n. companion. 
hdwetin, v. cast away. 
hawin, n. summer. 
hawish kirin, v. deceive: — n. 

deceit. 
haya, hanna, impers. v. there is. 
hazhmdr, n. reckoning. 
hdzhutin, v. drive. 
hedl, adv. gently, by degrees, 

slowly. 
heldn, v. leave. 
helln, n. nest. 

her, pron. every ; her hi, whoso- 
ever ; her chi, whatsoever. 
hera, adv. (with V, as Vhera) here. 
herdftin, v. pull or tear down. 
herdn, v. grind. 
herch or hirch, n. bear. 
herddm, adv. always. 
herdan or herdudn, pron. both. 
here, adv. yes. 
heshtir, see hashtir. 
hesteh, n. bone. 
hestlr, n. mule. 
hevir, n. dough. 

hevlrtirsh, n. sour dough, leaven. 
hewi, n. hope; hewikirin,v. hope. 
hezh, adv. not yet ; while, while 

as yet. 
hich, adv. never, ever ; not at all. 
Mn or hlnik, adj. cool. 
hindr, n. pomegranate. 
hinda, adv. how much. 
hindak or hinik, pron. a few, 

some. 
hindl, pron. how much, as much 

as. 
hingautin, v. touch. 
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hingawln, n. honey. 

hingi, adv. then. 

hingu, see hun. 

hingustir, n. ring. 

hint, adv. only so much. 

hirch, see Kerch. 

hiri, n. wool. 

hirm, n. date ; kind of pear. 

hish, interj. hush ! 

hishk,adj. dry; hishJcMrin,v. dry. 

hishkl, n. dryness. 

hishydr, adj. watchful ; hishydr 

bun, v. be watchful. 
hlstir or isir, n. tall wicker basket 

for wheat, flour etc. 
hizdr, num. thousand. 
hizhdndin, v. shake, cause to 

quake. 
hizhldn, v. be shaken, quake. 
hizhir, n. fig. 
Mzi, n. fornication. 
ho, adv. so. 
hober, n. ink. 
hok, n. a measure. 
homi, pron, all. 
horang, adv. so, thus. 
hulu, n. plum. 
hulu, adj. smooth ; hulu kirin, v. 

make smooth. 
hului, n. smoothness. 
hiJumdm, n. bath. 
hun or hingu, pron. ye. 
hur, adj. minute, fine ; hur kirin, 

v. make fine. 
huri, n. minuteness. 
huruf, see harf. 
husdn, n. whetstone. 
hasdr kirin, v. suffer loss. 

iftira, n. calumny ; iftira kirin, 

v. calumniate. 
ikrd kirin, v. abhor. 
ila, conj. but. 

Hun or ailun, n. September. 
imdn, n. faith. 

insdn, n. mankind, humanity. 
iru, see avru. 
Isir, see hlstir. 
ispdt, n. testimony ; ispdt kirin, 

v. prove. 



jd, conj. for that. 

jdda, n. road. 

jafd, n. toil. 

jah, n. barley. 

jajik, n. sour curds dried. 

jaldd, n. executioner. 

jarnik, n. twins. 

jangdr, n. threshing instrument. 

jdni, n. colt. 

jdr, n. time, instance ; we jdri, 
then ; jdr jdr, sometimes ; 
ch&nt jdr, how often ; galak 
jdr, many times, often. 

jar or jer, n. large earthen jar 
for water. 

jdsha, n. ass's colt. 

jaur, n. oppression. 

jawdhir, n. jewels. 

jeldli, n. robber. 

jemat, n. ice. 

jenk, n. rust. 

jer, see jar. 

jerabdndin, v. try, tempt. 

jerba kirin, v. try, attempt. 

jerik, n. earthen water-pot. 

jl or jih, n. place, country. 

jihdb or jivdb, n. answer. 

jihu, n. Jew. 

jilik, n. rag. 

jindr, n. neighbor. 

jindi, adj. elegant, superfine. 

jodn, n. young person. 

joink, n. cotton cloth. 

jokhin, n. threshing-floor. 

ju, n. aqueduct. 

judd, adj. different ; juda kirin, 
v. separate. 

juhdl, n. large bag. 

jujik, n. sparrow. 

Jul, n. clothes. 

jUmd bun, v. come together, as- 
semble ; jiXrnd kirin, v. bring 
together, gather. 

jut or jot, n. plough ; pair ; jut 
kirin, v. plough; join to- 
gether. 

jutydr, n. ploughman. 

ka in na ka, conj. lest. 
kd, n. straw. 
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Jcabala, n. job ; by the job. 

kadas or kadus, adj. holy ; kadas 
kirin, v. sanctify. 

kaderkhdl, adj. moderate, mid- 
dling. 

kaf kirin, v. foam. 

kafll, n. security, guaranty; ka- 
fil bun, v. be security. 

kdfir or kufr, n. infidel; blas- 
phemy ; kdfr or kufr kirin, v. 
blaspheme. 

kaftin, see kyautin. 

kdghas [?], n. letter, paper. 

kaid, n. fetters. 

kaile,n. meat preserved in butter. 

kal, adj. hot. 

kalak, see kelek. 

kalam, n. cabbage. 

kalav, adj. fat ; kalav kirin, v. 
fatten. 

kaldvn, n. fatness. 

kdlek or kdlik, n. sandal. 

kalenddr, adj. poor. ■ 

kali, n. heat. 

kdlib, n. body ; type. 

kameldndin, v. perfect. 

kdrnish, n. reed. 

kangi, adv. when. 

kdtii, adv. where. 

kdnl, n. spring, fount. 

kanj, adj. good: — adv. well. 

kdpir or kdpr, n. booth. 

kdr, n. kid. 

kar, n. debt. 

karach, n. nomad. 

karanfil, n. nose-ring; clove. 

karawash, n. maid-servant. 

kardar, n. debtor. 

karim, adj. merciful. 

kdrln, v. be able. 

kdrlta, see gdritu. 

kas, n. person. 

kasdndin or khasdndin, v. cas- 
trate. 

kdsh, n. precious stone. 

kashk, see keshk. 

kdsik, n. cup. 

kask, adj. green. 

kasil, n. stalk. 

kat, see ktct. 



katdndin, v. cut off; fix a price. 

kail, n. murder. 

kaul, see Wyavil. 

kaum, see kavm. 

kautin, see kyautin. 

kauwi, see kawl. 

kavchek, n. spoon. 

kavir, n. stone. 

kavm or kaum, n. people. 

kdwer, n. yearling lamb. 

kawl or kauwi, adv. very. 

kawil, n. promise ; kawil kirin, 
v. promise. 

kawimin, v. happen. 

kazdn, n. pot (of metal). 

keck, n. flea. 

kef, n. health. 

kel, n. buffalo. 

keld, n. native fuel (dried dung). 

keldshtin, v. split. 

kel bun, v. meddle: — n. act of 
meddling. 

kele, n. castle. 

kelek or kalak, n. heap. 

kem or kim, adj. deficient ; kern 
or kim kirin, v. make deficient. 

kenin, v. laugh. 

ker, n. donkey. 

ker, n. knife. 

kera, adj. deaf. 

kerek, n. piece. 

kerpich, n. brick 

kerusk, n. rabbit. 

kes, n. person. 

keshdndin, v. draw. 

keshk or kashk, n. residue of 
buttermilk dried in balls. 

khdch, n. cross. 

khdin, n. rebel. 

khdini, n. rebellion. 

khdl, n. maternal uncle. 

khdlat, n. maternal aunt. 

khaldt, n. present, gift. 

khdli, adj. empty; khdli kirin, 
v. empty. 

khalus, adj. innocent ; khalus ki- 
rin, v. make innocent. 

khanikdndin, v. choke. 

kharab, adj. ruined ; kharab ki- 
rin, v. ruin, destroy, corrupt. 
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kharabi, n. ruin, desolation. 

kharam, adj. unlawful. 

khardal, n. mustard. 

kharj, n. expense ; kharj kirin, 
v. expend. 

khas, n. pleasure, liking; khas 
kirin, v. like. 

khasdndin, see kasdndin. 

khat, n. letter. 

khatd, n. sin. 

khatun,n. lady; a woman's name. 

khav, n. sleep. 

khavin, n. dream. 

khazdb, n. wrath. 

khazin, n. treasure; khazin dd- 
ndn, v. treasure. 

khe, n. salt ; khe kirin, v. salt. 

kheh, n. sweat ; kheh ddn, v. 
sweat. 

khilu, n. large peach. 

khin or khon, n. blood. 

khindaMn [cf. khundikln\, v. 
choke. 

khishk, n. sister. 

khivat, n. tent. 

khiydr, n. cucumber. 

khiz, adj. sandy. 

kh'lds [Spec, khulds], adj. finish- 
ed; kW Ids kirin, v. finish; save. 

khTef,n. quill [quilt?]. 

kho or khwa, pron. self. 

khober, n. ink. 

khoddn kirin, v. keep. 

khode, n. lord, owner ; Lord. 

khoduk, adj. sad, sorry. 

khof kirin, v. be in dread. 

khokh, n. peach. 

kholdm, n. servant. 

kholdmi, n. service. 

khon, see khln. 

khondin, see khwdndin. 

khordndin, v. scratch. 

khorldn, v. itch. 

khorik or khorlk, n. small-pox. 

khosh, adj. pleasant. 

hhoshhal, adj. happy. 

khoteba, n. assembly. 

khoyayl bun, v. appear. 

khtiddm, n. maid-servant. 

khulkt, people. 



khulat or khalat, n. mistake; 

khulat bun, v. be mistaken ; 

khulat kirin, v. mistake. 
khult, n. itch, cutaneous eruption. 
khum, n. care. 
khu7idikin, v. choke. 
khurkhank, n. nostril. 
khurma, n. date. 
khurt, adj. strong, rich (as soil). 
khurtl, n. strength. 
khurt u khash kirin, v. make 

fine, beat small. 
khiisha, n. suffering. 
khum, n. mother-in-law. 
khuzab, n. wrath. 
khuzlm, n. ear-ring, nose-ring. 
khijuztn, n. relation. 
khuzur, n. father-in-law. 
khwa or kho, pron. self. 
khwali, n. ashes. 
khwdndin or khondin, v. read. 
khwdndinl, n. act of reading. 
khwdr, adj. crooked ; khwdr ki- 
rin, v. make crooked. 
khvRdri, n. crookedness. 
khwdri or Vkhwdri, adv. down. 
khwarin, v. eat. 
khwash or khosh, adj. pleasant. 
khwashtirvoi, adj. beloved. 
khwdstin, v. ask for, wish. 
khwazok, n. beggar. 
kl,pron. who. 
kibdb, n. bits of meat roasted on 

a spit. 
kibrit, n. brimstone. 
*kichka, adj. younger. 
klderl, adv. where; Vklderi, 

whither; zKkideri, whence. 
kift, adj. sore (as the feet of 

sheep). 
Ml, n. antimony. 
MM, n. key; kilil kirin, v. lock. 
Mm, n. pus. 
*kindak, adj. a few [?]. 
Mnga, adv. when. 
kinif, n. hemp. 
kirds, n. shirt. 

kirchin, n. gnashing of teeth. 
kiri, n. membrum virile. 
kirin, v. make, do. 
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kirln, v. buy. 

kirrn, n. worm. 

kirsha, n. sled. 

kishil, n. lime. 

kisik or kisk, n. bag. 

kiteb, n. book. 

kitik, n. cat. 

kivdn, n. bow. 

klwdr, n. thistle. 

kiwdrk, n. toad-stool. 

kiwi, adj. wild. 

kiydm, n. resurrection. 

kizh ki, pron. which ? 

kizir, n. head of grain. 

kob or kuba, n. monument. 

Kodsi Haiti, n. Jerusalem. 

koiim, adj. hard, firm. 

koimidti, n. hardness. 

kokhik, n. cough. 

kokhln, v. cough. 

kokhtini, n. cough. 

kola, adj. bad. 

koldn, n. street. 

kolink, n. crane. 

kolora or kurora, n. millet bread. 

koma, adv. perhaps. 

kom, n. heap, cluster, company. 

kora, adj. blind. 

korang or kurang, adv. how ? in 

what way? 
kore, n. uproar. 
koreshi or kureshi, n. pear. 
korm, v. bellow. 
kosdndin, v. clip (as the hair). 
kotdn, v. beat. 

kotdn, n. great native plough. 
kotek, n. violence, force. 
kotir, n. dove. 
kowet, n. strength. 
k'rdr, n. promise ; k'rdr kirin, v. 

promise. 
kret, adj. ugly, bad. 
ku, conj. that, in order that. 
kuba, see kob. 
kublan&ma, n. compass. 
kuflet, n. family. 
kufr, see kdfir". 
kul, n. boil, scab ; kul bun, v. 

become scabby. 
kul, n. slave. 



kuldba, n. boil. 

kuldv, n. hat. 

kule or kuU, n. locust. 

kulek, n. smoke-hole in the roof. 

kull, n. slavery ; — see kule. 

kulik, n. tail ; dung-heap. 

kulilk, n. a certain flower. 

kulln, n. wooden frame for bed- 
ding. 

kulkhdn, n. furnace. 

kitlukh, n. sheep-shears. 

kumar, n. gambling ; kumar ki- 
rin, v. gamble. 

kumbara, n. bomb. 

kun, n. hole ; kvn kirin, v. per- 
forate. 

kundek, n. pumpkin. 

kunlig, n. incense. 

kur, n. son. 

kur, n. mud. 

kur, adj. deep. 

kurang, see korang. 

kurdti, n. deepness. 

kitrbdn, n. sacrifice ; kurbdn ki- 
rin, v. sacrifice. 

kureshi, see koreshi. 

kibrezh, adj. dirty ; ktirezh kirin, 
v. dirty, soil. 

kHrezhi, n. dirt. 

kurlukh, n. trouble. 

kurm, n. root. 

kurnit, n. corner. 

kurora, see kolora. 

kursha, n. hard snow-crust. 

kursi, n. chair. 

kurt, adj. short; kurt kirin, v. 
shorten. 

kurt kirin, v. swallow. 

kurtak, n. coat. 

kurti, n. shortness. 

kiXrukh, n. sheep-shears. 

kushtin, v. kill. 

kut or kat, adv. never, ever; not 
at all. 

kyahi, adj. tame. 

kydtib, n. scribe. 

kyaukhe, n. village head-man. 

kyaun, adj. old, ancient. 

kyautin or kautin or kaftin, v. 
fall. 
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kyavil or kaul, n. skin ; kyavil 

or kaul kirin, v. skin. 
kyotrurn, n. palsied man. 

P,prep. to, toward, at, in. 
laghdv, n. bridle ; laghdv kirin, 

v. bridle. 
lak, n. sealing-wax. 
lakin, conj. but. 
Idkirdi, n. play, sport ; Idkirdl 

kirin, v. play. 
Idl, adj. dumb. 
Idle, prep, to, near to, beside. 
langarl, n. plate. 
lapuk or lapik, n. glove. 
lash, n. body. 
lashkir, n. army. 
lauzhe, n. song ; lauzhe gotin, v. 

sing. 
Ido, n. young person, youth. 
lava kirin, v. entreat. 
lawandt, n. elongation of the 

shirt-sleeve. 
Idwdz, adj. lean. 
laze kirin, v. hasten. 
I'ba, prep, toward, by the side of. 
Pbir endn or kirin, v. remember. 
Tderwa, adv. without. 
leb, n. deceit ; leb kirin, v. deceive. 
lebkar, adj. deceitful. 
lek, n: stork. 
Vek weh kirin, v. divide. 
lekhorin, v. rebuke. 
lev, n. lip. 
libas, n. clothing. 
linge, n. foot. 
livd, n. lamb's wool. 
Vvir, adv. here. 

ma,pron. we. 

ma, adv. not (used sometimes 

with infinitive). 
mdben or mdb&in, prep, between. 
mdchl, n. kiss ; mdchi kirin, v. 

kiss. 
madrasa, n. school. 
mqfrak, n. tin. 
maghrab, n. sunset. 
mah, n. wine. 
mah, n. month. 



mdhds, n. curry-comb; m 

kirin, v. curry. 
mahln, n. mare. 
mahin, v. wear [rear?] out. 



maiydn kirin, v. mediate. 

makas, n. scizzors. 

makabul, adj. acceptable. 

makdra, n. chisel ; makdra ki- 
rin, v. chisel. 

makhbar, n. grave-yard. 

mdkul, adj. of good family. 

mdl, n. house ; property. 

malak, n. angel. 

mdliawa, good-bye (lit'ly, may 
your house be inhabited). 

nidlin, v. scrape off. 

mdmit, n. uncle. 

ma'na, n. meaning. 

mangeluk, n. tea-kettle. 

mangena or manjanik, n. ma- 
chine. 

manjel, n. large boiler. 

mar, n. serpent. 

mdra, n. shovel. 

mard, adj. brave, hardy. 

marifat, n. politeness. 

mar kirin, v. marry. 

mar mar, n. marble. 

mas, n. slipper. 

mdsh, n. beans. 

mdsi, n. fish. 

maslna, n. coffee-pot. 

mat, n. paternal aunt. 

matbakh, n. kitchen. 

mazbah, n. altar. 

mdzl, n. ink-ball. 

mdzin, adj. large. 

mdzindti, n. largeness, greatness. 

mazhul kirin, v. occupy. 

ni'bdrek, adj. blessed. 

me, n. female. 

meddi, n. enemy. 

melul, adj. sad. 

menshur, adj. notable. 

trier, n. husband. 

merdndin, v. cause to die. 

mergamush, n. arsenic. 

merjdn, n. pearl. 
merov, see mirov. 
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mesh, n. fly, bee. 

meshk, n. skin ; churn ; meshk 

Mrin, v. churn. 
meshrik, n. sunrise ; east. 
mesih, n. Messiah. 
meskin, adj. poor. 
rnesklnl, n. poverty. 
mevdn or mewdn, n. guest. 
mevlud, n. birth. 
mewdn, see mevdn. 
mewush, n. dried raisins. 
mezha in zK mezha, adv. long ago. 
mih, n. ewe. 
mijid, adv. truly. 
mil, n. arm. 
milk, n. arable land. 
rnimkun, n. possibility. 
min, pron. I. 
minat, n. favor; minat keshdn- 

din, v. be grateful (lit'ly, draw 

favor). 
minin, v. remain. 
minin, v. be like. 
mvrdt, n. inheritance. 
tnirdtgir, n. heir. 
mirlshk, n. hen. 
mirin, v. die : — n. death. 
miririi, n. dying, death. 
mirov or merov, n. man. 
misdla, n. parable ; for instance. 
misdf or mishav, n. Koran. 
mish, adj. abundant. 
mishdr, n. saw ; mishdr Mrin, v. 

saw. 
mishav, see misdf. 
mishk, n. mouse. 
mistin, v. urinate. 
miz or mlz, n. urine. 
mizh, n. fog. 
rnizhin, v. suck, nurse. 
mochek, n. small basket. 
modek, n. bowl. 
moghai, n. Small sieve ; moghul 

kirin, v. sift. 
mohr, n. seal. 
mohlat, n. probation. 
molldh or malldh, n. Mohamme- 
dan priest. 
mon, adj. weak ; mon kirin, v. 

weaken. 



monl, n. weakness. 

moz, n. bumble-bee. 

rnu, n. hair. 

muhdbln or mukhdbin, n. subject 

or cause of pity. 
muhubat, n. love. 
muhtdj, n. need. 
mukadas, adj. holy. 
mukhkum, adj. firm, strong. 
mukruza, n. snout. 
mur, n. myrrh. 
murddr, adj. unclean. 
miisd/er, n. bachelor. 
Musili, n. Mosul. 
mitst, n. double handful. 
mustahak, adj. worthy. 
mMta,n. glory; mutta kirin, v. 

glorify. 
mUttdl, n. shield 
mtittdla kirin, v. interpret. 
muzhulank, n. eyelash. 

na, adv. no, not ; na ka or na 
kit, conj. lest, not that. 

nafak, n. sustenance. 

n&ft, n. naphtha. 

ndh, num. nine. 

nahne, adj. ninth. 

nahak, adj. unjust. 

nahaki, n. injustice. 

nainuk, n. looking-glass. 

najdr, n. carpenter. 

nakhush, adj. sick. 

nakhushttl, n. sickness. 

nakht, n. price paid for a wife. 

ndldt, n. curse; ndldt kirin, v. 
curse. 

ndm, n. name ; fame. 

ndn, n. bread. 

ndnpesh, n. baker. 

narin, see niirln. 

narm, adj. soft. 

narml or narmldii, n. softness. 

nasib kirin, v. appoint. 

ndv, prep, in, inside. 

ndvband, prep, between, in the 
midst of. 

navi, n. grandchild. 

ndoinjl, n. mediator. 

ndwe, n. name. 
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ndwet, num. ninety. 

ndwl, n. horse-shoe ; ndwl kirin, 

v. shoe. 
ndwlband, n. shoer. 
ndzddr, adj. delicate. 
ndzik, adj. tender, delicate. 
ndzir, n. steward. 
necherwdn, n. hunters, fishers. 
nechlr, n. prey ; nechlr kirin, v. 

hunt. 
nejis, adj. unclean. 
nerdn or nerdndin, v. look. 
ner, n. male. 
nerl, n. ram. 
nezuk, adv. prep. near. 
mat, n. intention. 
nifrln, n. curse ; nifrln kirin, v. 

curse. 
nik, prep, to, by, near to, by the 

side of. 
ninuk, n. finger-nail. 
nlr, n. yoke. 
nishdn, n. sign ; nishdn bun, v. 

be espoused ; nishdn kirin, v. 

designate; espouse. 
nishiv, adv. down. 
niv, n. middle, half; niv kirin, 

v. halve. 
nlvek, n. half. 
nlvro, n. midday. 
nlwlshk, n. butter. 
nizdm, n. regular soldiery. 
nlzm or nizim, adj. low; riizm 

or nizim kirin, v. humble. 
nizhinln, v. build. 
n'mesh, see n'wesh. 
noba, n. turn ; noba kirin, v. 

take turns. 
nobadar, n. sentinel, guard. 
nu, adj. new. 
nuha or nuka, adv. now ; hatd 

nuha, till now ; zK nuha, 

henceforth; zK ber nuha, be- 
fore now. 
nukza, n. jot. 
warm or ndrin, v. roar as a 

lion. 
n/aslhat, n. advice. 
nuzdah, num. nineteen. 
n'wdndin, v. cause to lie down. 



n'wesh or n'mesh, n. prayer; 

n'wesh kirin, v. pray. 
n'wln, n. bedding ; house-cover. 
n'wlsln, v. write. 
n'wistin, v. lie down. 
n'wistini, n. lying down. 
rtydsin, v. know, recognize. 

oda, n. room. 

pddishdh, n. king. 

pddishdhl or pddishdhltl, king- 
dom. 

pai kirin, v. divide, apportion. 

paida, n. profit ; paida kirin, v. 
gain. 

paiyd, adj. afoot. 

pdkhal, n. bosom. 

pdktmh, adj. clean ; pdkiish ki- 
rin, v. cleanse. 

pdmbu, n. cotton. 

panjdr, n. herbs. 

pdnzdah, num. fifteen. 

par, see per. 

par, n. portion ; par kirin, v. 
divide, apportion. 

pdrd, n. money. 

pardstin, v. keep, observe. 

pardsu, n. rib. 

parcha, n. piece. 

pares, n. garden. 

pari, n. mouthful. 

parzun, n. kind of sack. 

pdshd, n. pasha. 

pdshi, adv. afterwards. 

pashi, first. 

pdtin, v. cook. 

pdvdst, n. deception. 

pawga, n. stable. 

pdz, n. sheep. 

pe or pi, n. foot. 

pe,prep. after. 

pechiraw, n. candlestick. 

p'ek hdtin, v. be reconciled: — ■ 
n. reconciliation. 

p'ekwa or p'ekiava, adv. to- 
gether. 

pekhamber, it. prophet. 

pekhamberi, n. prophecy; pe- 
khamberi kirin, v. prophesy. 
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pekhwdrin, n. animal food. 

pekhwds, adj. barefoot. 

peldv, n. sandal. 

pendl kirin, v. kick ; shoe. 

pend, n. learning. 

penewa (with zA'), adv. in secret. 

penlr, n. cheese. 

penj, num. five; penjeh, num. 

fifty. 
penjdra or penjdra, n. window. 
penje, adj. fifth. 
pepas kirin, v. tread. 
per or par, n. feather. 
per [or pdr], adv. last year. 
per, ado. day before yesterday. 
perdr, adv. year before last. 
perchut, adj. swollen. 
perda, n. veil. 
perin, v. fly. 
perkhdndin, v. rub. 
pesh, prep. adv. before, first. 
peshu, n. musquito. 
peshun, n. track. 
pestir, n. stairway. 
pi, see pe. 
plchek, adv. a little. 
pil, n. cunning. 
pilink, n. tiger. 
pir or pirin, adj. abundant. 
pir, adj. old. 
pira, n. bridge. 
pirbune, n. abundance. 
pirin, see pir. 
piroz, adj. blessed; plroz bun, 

v. be blessed. 
pis, adj. filthy. 
pishk, n. lot, part. 
plshkar, n. servant. 
pisht, n. back or loins. 
pisi, n. filthiness. 
pismdm, n. cousin. 
pist, n. skin. 
piwdn, n. measure; plwdn kirin, 

v. measure. 
piwds, n. onion. 

pizhldn, v. be or become cooked. 
poilz, n. autumn. 
polik, n. pea, pease. 
posh, see pushi. 
p^tir, adj. more. 



pitch, adj. dull. 
piXf kirin, v. blow. 
pUkin, v. burst open. 
pulak, n. button. 
pushi or posh, n. black silk tur- 
ban. 

rdchdndin, v. water the warp 

before weaving. 
rah, n. root. 

rahat, adj. easy, comfortable. 
rahati, n. ease. 
rahlm, adj. merciful. 
rakam, n. arithmetic. 
rakh, n. side, edge. 
rd kirin, v. raise. 
ramisdn, v. kiss. 
rang, n. color. 
ras, n. vineyard. 
rash, adj. black; rash kirin, v. 

blacken. 
rashdti or rashi, n. blackness. 
rashmdl, n. tent of black goats' 

hair. 
rashwel, n. starling. 
rdst, adj. level, straight ; rust 

kirin, v. straighten. 
rdstl, n. straightness. 
rdtasidn, v. slip. 
rdtib, n. food for workmen. 
raunak, n. lustre. 
rawn, n. leg. 
rdzdn, v. stretch out (as in lying 

down). 
rdzi, adj. pleased ; rdzi kirin, v. 

please, make willing. 
razil kirin, v. depose. 
re, n. road ; re kirin, v. send. 
rechdl or jajik, n. sour curds 

dried. 
regir, n. highwayman. 
reh, n. beard. 

rehspi, n. gray-beard, elder. 
rend, adj. good, beautiful : — adv. 

well. 
rent, n. avalanche. 
renin, v. scrape out. 
reshdndin, v. sprinkle ; weh re- 

shdndin, v. vomit. 
reshik, n. goats' hair sandal. 
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resul, n. prophet, apostle. 

result, n. apostleship. 

retin, v. spill. 

revdn, v. snatch away. 

revl, n. fox. 

revin, v. flee : — n. flight. 

rewds, n. pie-plant [rhubarb]. 

rez, n. order. 

rijma kirin, v. stone. 

rim, see rum. 

rimzh, n. thunder. 

ris, n. yarn. 

risk, n. future, destiny. 

risk, n. flocks and herds. 

rltin, v. evacuate. 

*rizd, n. will. 

rizln, v. rot. 

rizhidn, v. spill. 

roiekhustin, v. spread out. 

rozh [Spec, ruzhe], n. sun, day. 

ru, n. day. 

ru, n. face. 

rubdr, n. river. 

rub-e-dlemin, n. Lord of eternity. 

ribk, adj. hard, stiff. 

ruJcl, n. hardness, stiffness. 

rtikijbsin, v. dance. 

rum or rim, n. spear. 

run, n. melted butter ; run kirin, 

v. anoint. 
runahi, n. light. 
runik, n. tear. 
runishtin, v. sit down. 
rus, adj. naked. 
ribsas, n. lead. 

sd, n. dog. 

sd'at, n. hour, watch. 

sabab, conj. because: — prep, on 
account of. 

sabat, n. iron-bound leather- 
covered chest. 

sabr, n. patience ; sabr kirin, v. 
be patient; wait on. 

sdbun, n. soap. 

sdd, num. hundred. 

sadd, n. voice, sound. 

sadik, adj. righteous. 

safar, n. journey. 

sdfl, adj. pure. 



sah, n. sight ; sah or assah kirin, 

v. discern, make evident. 
saht, see sat. 

sdi or sdhl, adj. fair (as weather). 
sakin bun, v. take heed. 
sdl, n. year. 

saldmat, n. prosperity, felicity. 
saldv, n. peace ; saldv kirin, v. 

salute. 
salik, n. basket. 
sdnai, adj. easy : — adv. easily. 
sanduk, n. box. 
sanem, n. idol; sanem pdrez, n. 

idolater. 
sanjiak, n. banner. 
sar or ser, n. head, chief. 
sdr, adj. cold, bitter ; sdr bun, v. 

be cold. 
saraf, n. exchanger. 
sarast, adj. true. 
sarastl, n. truth. 
sarat kirin, v. sift. 
sardab, n. cellar. 
sark, n. hail. 
sarkol, n. bare-head. 
sarma, n. [adj. ?] cold. 
sartu, 7i. cream. 
sarubar, adj. ready. 
sat or saht, your health (used 

when eating). 
sdva or sewada, n. latter rain. 
savi, n. basket. 
sdwdr, n. pestled wheat boiled 

and dried. 
sdwdt, n. cattle. 
se, num. three ; seh, thirty. 
sekendndin, v. cause to stop or 

stand. 
sekenin, v. be quiet, stop. 
senjak, n. pin. 
ser, see sar. 
ser, prep, on, upon. 
sergirdan, adj. poor. 
serkhush, adj. drunk. 
seshembi, n. Tuesday. 
sewada, see sdva. 
sezdah, num. thirteen. 
shafakat, n. grace, favor ; shafa- 

kat kirin, v. favor. 
shagird, n. apprentice, disciple. 
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shdh, n. comb. 

shahdd, n. witness ; testimony ; ! 
shahdd kirin, v. testify. 

shdhr, n. city. 

shdkh, n. horn. 

shambi or shembi, n. week ; Sat- 
urday. 

shdn, v. be able. 

shdnzdah, num. sixteen. 

sharatkar, n. judge. 

shdrdsa, adj. acquainted. 

shdrin, v. hide ; weh shdrin, v. 
hide. 

shash, num. six. 

shashe, adj. sixth. 

shav, n. night. 

shedndin, v. send. 

shebil (?), n. head of grain. 

shefti, n. water-melon. 

sheki, adj. tired. 

shel, n. pantaloons. 

sheldndin, v. strip. 

shelim, n. turnip. 

shembi, see shambi. 

shemirdndin, v. forsake. 

shena, n. pitchfork. 

sher, n. fight ; sher kirin, v. fight. 

sher, n. lion. 

*shere, n. evil. 

sheriyat, see shiriyat. 

sherm kirin, v. be ashamed. 

shest, num. sixty. 

shewdn, n. shepherd. 

shibdndin, v. liken. 

shibldn, v. be like. 

shiddndin, v. squeeze, press. 

shiddni, n. flax-seed. 

shidldn, v. be pressed. 

shik, n. doubt ; be shik, doubtless. 

shikdyat, n. accusation; shikd- 
yat kirin, v. accuse. 

shikil, n. picture. 

shilel or shilil, n. rye. 

shin, adj. green. 

shlndfi or shlnl, n. greenness. 

shini, n. fork. 

shir, n. milk. 

shirlk, n. companion, partner. 

shirtn, adj. sweet ; shirin kirin, 
v. sweeten. 



shiritit, n. sweetness. 

shiriyat or sheriyat, n. law. 

shtshik, n. knitting-needle. 

shtv, n. supper. 

shlv, n. valley. 

sKkdndin, v. break (trans.). 

sKkastin, v. break (intrans.). 

sKkavik, n. tray. 

shoba (?), n. cough. 

shu kirin, v. marry. 

shukur, n. thanks ; shukur kirin, 

v. give thanks. 
shui, n. work. 
shulk, n. wave. 
shusha, n. glass. 
shushtin, v. wash. 
shushtini, n. act of washing. 
shutik, n. girdle. 
sie [or seye~], adj. third. 
sif'r, see sipir. 
slkh, n. germ. 
sil bun, v. be oflended. 
silk, n. beet. 

sitnbil or simbel, n. moustache. 
sing, n. breast. 
slpa, n. wave. 
sipir or sif'r, n. copper. 
sir, n. mystery. 
sire birin, v. take cold. 
sirik, n. garlic. 
sivik, adj. light, swift. 
sofi, n. penitent. 
sofra, n. table. 
soghtanl, n. fuel. 
sol, n. shoe. 
sona, n. duck. 
sor, adj. red. 
sorghun, n. exile ; sorghun kirin, 

v. exile. 
son, n. redness. 
sorik, n. measles. 
sotin, v. burn. 
speda, n, dawn : — adv. at dawn, 

early. 
spahl, adj. good, beautiful: — 

adv. well. 
spl, adj. white; spi kirin, v. 

whiten. 
spiydti, n. whiteness. 
stdndin, v. take. 
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ster, n. star. 

stir, n. staircase. 

stiri, n. thistle. 

sto, n. neek. 

stun, n. mast, pillar. 

stur, adj. thick. 

subahl, n. morning : — adv. to- 
morrow. 

subi, n. infant. 

subra, n. contentment, at-home 
feeling. 

sukhra, n. violence, force. 

sulh, n. peace; sulh kirin, v. 
make peace. 

sund, n. oath ; sund khwarin or 
khworin, v. swear. 

surat, n. image. 

stist, adj. relaxed ; siist bun, v. 
be relaxed ; sust kirin, v. relax. 

suwdkh, n. plaster; suwdkh ki- 
rin, v. plaster. 

suwdr, n. horseman ; suwdr bun, 
v. ride on horseback. 

suzhin, n. needle. 

ta, pron. thee, thou. 

td, n. ague. 

tabak, n. story (of a house) ; 

quire of paper. 
tabiat, n. disposition. 
tdbut, n. bier, coffin. 
tadoii, n. oppression. 
taifa, n. people, a people. 
tair, n. bird. 
tdhl, adj. bitter. 
tajub kirin, v. be astonished, 

wonder. 
tdkh, n. bundle of hay. 
takhmin, n. thought ; takhmin 

kirin, v. think. 
takht, n. seat, throne, board. 
taks (?), n. ritual. 
tdkut (?), n. sled. 
tola, n. a small millet-like grain. 
talaf kirin, v. destroy. 
talak ndme, n. divorce. 
tdldn, n. spoil; tdldn kirin, v. 

spoil. 
talim, n. doctrine; talim kirin, 

v. instruct, discipline. 



talmid, n. disciple. 

td'm, n. taste; tCCm kirin, v. 
taste. 

tdmdsha, n. show. 

tand, adj. easy, comfortable. 

tanap, n. rope. 

tandyl, n. ease. 

tangdv, adj. strait. 

tangdvi, n. straitness. 

tanisht, n. side. 

tanur, n. oven. 

tapik, n. snare. 

tapuk,n. native fuel (dried dung). 

taraf, n. side. 

tarazu, n. scales. 

targ, n. hail. 

tdri, n. darkness; tdrl kirin, v. 

darken. 
i tashim, n. privy. 

tdti, n. blanket. 

taur, n. mattock. 

taushu, n. adze. 

tdwi, adj. aguey ; tdwi bun, v. 
have ague. 

tdzhi, n. hound. 

tdzi, n. mourning ; tdzi kirin, v. 
mourn, lament. 

taz'm, v. be cold. 

tejir, n. merchant. 

tejruba, see terjuba. 

teklif, h. ceremony, politeness. 

tekrnil, adj. perfect; tekmil ki- 
rin, v. make perfect. 

tembal, adj. lazy. 

temiz, adj. clean ; terniz kirin, v. 
cleanse. 

tern, adj. thirsty. 

teriidn, n. thirst. 

ter, adj. wet, damp; ter kirin, v. 
wet ; ter bun, v. be wet. 

ter, n. sufficiency ; ter kirin, v. 
satisfy. 

teraja, n. stairway. 

terdn, n. irony. 

teri, n. dampness. 

terjuba or tejruba, n. tempta- 
tion. 

terjum bun, v. be interpreted ; 
terjum kirin, v. interpret. 

terk kirin, v. abandon. 
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tersi, n. dry bread. 

tertif, n. order; terflf kirin, v. 
arrange. 

tesaduk, n. alms. 

tesht, n. breakfast. 

teslim kirin, v. deliver up. 

tevsir, n. exposition, interpreta- 
tion. 

tezhl, adj. full ; tezhi kirin, v. fill. 

tffank, n. gun. 

tibil, n. finger. 

tif kirin, v. spit. 

*tijerib, n. temptation. 

t'vr, n. arrow. 

tiri, n. grapes. 

tirs, n. fear. 

tirsdndin, v. frighten. 

tirsh, adj. sour. 

tirsin, v. fear. 

tirze (?), n. image. 

*tisht, n. thing. 

tlzh, adj. sharp ; ttzh kirin, v. 
sharpen. 

tizh'b, n. sharpness. 

tfkhob, n. boundary, district. 

tfkhoma, n. nest. 

tlovdn (?), 71. grapes hung up and 
preserved for winter. 

toba, n. repentance ; toba kirin, 
v. repent. 

tobakar, n. penitent. 

tofdn, n. flood ; the deluge. 

tok, n. neck-chain. 

tor, n. net. 

ton, n. seed. 

trdshin or trdsh kirin, v. shave ; 
hew. 

trdv, n. cup. 

tu, pron. thou. 

tiimd, adj. covetous. 

tumdm, adj. perfect ; tumdm ki- 
rin, v. make perfect. 

tura, n. twig. 

turik, n. bag. 

tutin, n. tobacco. 

tuwetin, n. desiring. 

u, conj. and. 

ujak, n. tribe, race. 

Hkbdl, n. fortune. 



uldd, n. progeny. 

Mdj, n. remedy. 

uldm, n. force ; by force. 

Mme ulmln, adv. for ever and 

ever. 
urnr, n. age. 
umud, n. hope. 
unda bun, v. become lost ; unda 

kirin, v. lose, destroy. 
ushi, n. cluster. 
usta, n. mechanic. 
uta, adj. like. 

va khwarin, v. drink. 
vakht, n. time. 
vakil, n. agent. 
vapdstin, v. tread. 
va residn, v. escape. 
vasiet, n. rill. 
venusidn, v. adhere. 
verdn, v. dare. 
veris, n. rope. 

wa, adv. so, thus. 

wahdd, n. season, appointed time. 

wdn, pron. they. 

wastdndin, v. cause to stop. 

wdstin, v. stop. 

*we, pron. that. 

we in we chdghi, we derni, we 
gdvi, we jdri, advs. then. 

wedar (with V), adv. without. 

weder bdz bun, v. cross over. 

wederi, adv. there. 

weh bun, v. be opened ; weh ki- 
rin, v. open. 

weh gerdndin, v. cause to turn. 

weh reshdndin, v. vomit. 

weh shdrin, v. hide. 

*weki, conj. when. 

weku, adv. conj. as, like as. 

wer geridn, v. turn. 

weri, adv. there; Ftoeri, adv. 
thither. 

wetin, n. desiring. 

*weto, adv. so. 

wi, pron. he, him, she, her, it. 

woldt, n. country. 



ya, interj. oh ! 
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yaha, interj. behold ! 
yakhsir, see yesir. 
ydn, conj. either. 
yam, adv. to wit, namely. 
ydnzdah, num. eleven. 
ye, prep, of; ye hava, yours ; ye 
ma, ours ; ye ta, thine etc. etc. 
yekdna, n. an only one. 
yesir or yakhsir, n. captive. 
yesirltl, n. captivity. 
yetlm, n. orphan. 

zd bun, v. be born. 

zdbur or zebur, n. book of Psalms. 

zaf, adj. much, abundant. 

zaft, adj. subject; zaft kirin, v. 
subject. 

zahmat, n. trouble. 

za'if, adj. lean, weak. 

zdlim, adj. cruel ; zdlim kirin, v. 
oppress. 

zdn, v. be born. 

zangil, n. bell. 

zdnin, v. know. 

zar, adj. yellow. 

zarar, n. injury ; zarar kirin, v. 
injure. 

zardala, n. apricot. 

zava, n. bridegroom. 

zebur, see zdbur. 

zeda, adv. more ; zeda bun, v. be 
increased; zeda kirin, v. in- 
crease. 

zelzila, earthquake. 

zemdn, n. time. 

zen, n. intelligence, sense; zen 
ddn, v. give attention. 

zer, n. gold. 

zernik, n. arsenic (?). 

zeyafat, n. banquet. 



zh\ prep, from; than. 

zhdhr, n. poison. 

zhdr, adj. poor. 

zhdri, n. poverty. 

zli? badal, prep, instead of. 

zK Ml, prep, except. 

zK. blr kirin, v. forget; zK blr 
kirinl, n. act of forgetting. 

zh? ek kirin, v. part, cut off. 

zhera, adv. down. 

zhl, adv. also. 

zhin, v. live. 

zhin, n. woman. 

zhora, adv. up. 

zhur, prep, within. 

zlan, n. mischief. 

zibakh, n. mercury. 

zibil, n. dung. 

zik, n. belly. 

iAkr kirin, v. remember. 

zln,n. saddle; zln kirin, v. saddle. 

zind, n. fornication ; zind kirin, 
v. fornicate. 

zinjir, n. chain. 

zirkit, n. wasp. 

zln, n. silver. 

zioirln, v. revolve, turn about. 

zlyarat, n. shrine, sacred place ; 
visit to a saint's tomb. 

zlumi, n. oppression. 

zor, adj. strong: — n. force, vio- 
lence; zor kirin, v. force, do 
violence. 

zrao, adj. slender. 

zringdndin, v. ring. 

zu, adv. quickly ; zu zu, very 
quick. 

zurna, n. fife; zurna kirin, v. 
play on the fife. 

zustdn, n. winter. 
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We add a couple of fragments of Kurdish text which are found at the end of the 
Vocabulary, without any explanation of how or by whom they were prepared. 
They are reduced to the orthography which has been used above, but are not 
otherwise altered. They afford a number of forms of words different from those 
adopted in the other parts of the article, and also several words not entered in the 
Vocabulary ; the more important of the latter have been introduced there, marked 
with an asterisk. Oomm. of Publ. 

Lord's Prayer. 

Bdb-e-ma ya Vasmdne, ndwe-ta mokadds bit; pddishdhlye-ta 
Vet ; rizdye-ta bit, weku Pasmdneya, weto Parde zhl; bida-ma avro 
ndn-e-ruzhe ; zK karet-ma Vbora, kurang am zhl borln karddret- 
ma ; u ma na ba Vtijerib, belt ma khiblds Vka zK shere ; sabab ye 
taya pddishdhltl, u kudset, u jeldl, ebed il ebed: amln. 

Parable of the Prodigal Son (part). 

U dlsdn Jsd gota-wdn: mirov-ek ha bun du kur; u gota kur-e- 
kichka: bdbo, bida-min pdr d'gdheta-min zh? mdUe-ta; u mdl-e- 
kho Vwdn Pek weh Mr. U pdsh kindak roshdn, au kur-e-kichka 
jibma Mr hamu tisht ku g^hashte, u cho memkket-e-dur, u wi- 
den mdl-e-kho baldv Mrneh [?] kit fgerlyd Vpisle. Weki harg 
\=.khary ?] Mr her tisht-e-kho (awa) ha bu grdnl ek mazin kawiml 
Vice memleket, u rnd iildj ; u cho tuba Vmerov ek zK shdr-e we 
memleket, u au re Mr deshte Pcherdndinl bardzdn ; u galak fwlya 
Ptezhi Mr in zik-e-kho zh'' wdn herobdn ya fbardzdn fkhwarin ; u 
chu merov na ddye. Weku hdt Idle kho, goft : chand gholdm 
cPmdl-e bdbim, ndn Vwdn zedaya; u az Phera zK birsldn bezra 
\berzaf] fbim. De rd Mm, chuna nik bdb-min (or bdb-im), de 
bazhime : bdbo, rnin gunhd kirlya. 



